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Thank you for purchasing your new Remington® product.
Before use, please read the instructions carefully, and keep them in a safe place
for future reference.

‘@ PRODUCT FEATURES |

Twenty velvety rollers come in three sizes: 6 large, 10 medium, 4 small

Fast heat up

lonic conditioning creates negative ions, reducing static and frizz for healthy shiny hair

@ Wax core: The wax core retains more heat longer to help set the style

E Quick start clip technology: Built in clip design holds hair in place during rolling,
making the process quicker and easier

On indicator light

Comfort clips

Cool touch end rings
m 1.8m length cord

3 year guarantee
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‘®| INSTRUCTIONS FOR USE

P Before setting, hair should be dry or slightly damp, never wet.

P Section hair and comb it smooth.

P Plug cord into the outlet.

P Rollers will heat up in 5-8 minutes and will reach optimal curling temperature in 12-14
minutes.

P When you feel your setters are ready, open the lid for | minute and then begin use.

P Squeeze the starter clip open and clamp onto the tip of a section of hair. (Fig.|)

P Roll up the desired amount of hair and secure the roller with the comfort clip. (Fig.2 and 3)
P Once the entire head is set, wait until the rollers are cool, then unwind. Start with the
rollers you placed in first.

P Unplug the unit. Rollers will remain actively curling for 10 minutes.

P To release secured roller, remove each clip and roller gently.

» Unwind, never pull.

P Let each new curl spring back into position and cool for a moment.

P Spritz hair with desired styling product for extra hold.

€) IMPORTANT INSTRUCTIONS

» Do not pour any hair lotions or conditioners into the rollers.

P The lid should be closed while the rollers are heating up.

P Ensure there is a roller on each slot while the unit is heating up and that each roller is
properly inserted into the base unit.

P Care should be taken to avoid contact between the hot surface of the roller and the
sensitive skin of the face and neck.

» DO NOT USE ON ARTIFICIAL HAIRPIECES OR WIGS.




ENGLISH

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

®| CLEANING AND MAINTENANCE |

P Make sure the unit is unplugged and cool.
P Rollers may be cleaned with a damp cloth and mild detergent or soap.
P Dry rollers completely before replacing in unit.

€2 SAFETY CAUTIONS

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF
A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30MA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

@ This product is not suitable for use in bath or shower.

THE ROLLERS SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE.

» Do not leave the rollers unattended when switched on.

P Allow heated rollers to cool down before storage.

P Do not immerse in water or other liquids.

P Do not place rollers on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

P Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.

P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

P Avoid allowing any part of the rollers to contact the face, neck or scalp.

P This product is not intended for commercial or salon use.

P If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and
return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other item(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.
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'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only

This product is fitted with a BSI363 plug fused at 5A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BSI362, rated at 5A. If in doubt consult a
qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:
GREEN AND YELLOW - EARTH

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As these colours may not correspond with the coloured markings sometimes used to
identify the terminals in a plug connect as follows:

The wire coloured Green and Yellow must be connected to the terminal marked E or by
the earth symbol or coloured Green, or Green and Yellow. The wire coloured Blue must
be connected to the terminal marked N or coloured Black. The wire coloured Brown must
be connected to the terminal marked L or coloured Red.

™ SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com
L]
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschlagen gut auf.

‘® PRODUKTMERKMALE |

20 samtweiche Lockenwickler in drei GroBen: 6 grofRe, 10 mittlere, 4 kleine
Schnellaufheizung

Pflegende negative lonen fiir gesundes und krauselfreies Haar, mit seidigem Glanz
ohne statische Aufladung

@ Exklusiver Wachskern: Der Wachskern speichert die Warme besonders lange fiir ein
perfektes Styling

E Quickstart-Clip-Technologie: Speziell geformte Clips fixieren das Haar und sorgen so
fiir schnelles und einfaches Aufrollen

@ Betriebsanzeige

omfortclips

Uhl bleibende Halteringe
m 1,8 m langes Netzkabel

3 Jahre Garantie
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®| STYLINGANLEITUNG

» Drehen Sie die Wickler nur in trockenes oder leicht feuchtes Haar ein, nicht in nasses
Haar.

Teilen Sie das Haar in Partien ein und kimmen Sie es gut durch.

Stecken Sie das Netzkabel ein.

Die Lockenwickler heizen sich in 5-8 Minuten auf und erreichen nach 12—14 Minuten die
optimale Stylingtemperatur.

Wenn die Wickler die gewiinschte Temperatur erreicht haben, &ffnen Sie den Deckel und
beginnen Sie nach | Minute mit dem Einrollen.

Offnen Sie den Startclip und klemmen Sie ihn auf die Spitze einer Haarpartie. (Abb. 1)
Rollen Sie das Haar so weit wie gewiinscht auf und fixieren Sie den Wickler mit dem
Komfortclip. (Abb. 2 und 3)

Warten Sie nach dem Aufrollen des gesamten Haars bis die Wickler abgekiihlt sind

und drehen Sie die Wickler anschlieBend aus dem Haar. Beginnen Sie mit den zuerst
eingedrehten Wicklern.

Stecken Sie das Gerit aus. Die Wickler bleiben noch 10 Minuten lang verwendbar.
Lésen Sie die einzelnen Clips und Wickler vorsichtig, um die fixierten Wickler aus dem
Haar zu drehen.

Ziehen Sie beim Abwickeln nicht am Haar.

Lassen Sie jede einzelne Locke in ihre natiirliche Position fallen und kurz abkiihlen.
Bespriihen Sie das Haar fiir zusitzlichen Halt mit dem gewiinschten Stylingprodukt.

v vwv v vwvw

vwvw vwv

© AcHTUNG

P Geben Sie keine Haarpflegeprodukte auf die Lockenwickler.

» Wihrend der Aufheizung der Lockenwickler, sollte der Deckel immer geschlossen sein.

P Auf jeden Heizkontakt sollte wihrend der Aufheizung ein Lockenwickler aufgesetzt sein.

P Achten Sie darauf, dass die heiBe Oberfliche der Lockenwickler nicht in Beriihrung mit der
empfindlichen Haut an Gesicht oder Hals kommt.

P NICHT ZUR VERWENDUNG AN KUNSTLICHEN HAARTEILEN ODER PERUCKEN
GEEIGNET!




DEUTSCH

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

‘®| REINIGUNG UND PFLEGE | -

P Achten Sie darauf, dass das Gerit ausgesteckt und vollstindig abgekiihlt ist.

P Die Lockenwickler sollten mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel
oder mit Seifenlauge gereinigt werden.

P Lassen Sie die Lockenwickler vollstindig abkiihlen, bevor Sie sie wieder in das Gerit
stecken.

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR
DEN EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30mA.
BITTE FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

‘ SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN
GEFULLT SIND, BENUTZT WERDEN.

@ Dieses Gerit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE
GEZOGEN WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt lassen, wihrend es eingeschaltet ist.

P Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

P Nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.

P Die Lockenwickler nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher,
Wolldecken usw., legen.

P Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit
angegebenen Spannung entspricht.

P Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch
Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit
verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits
erteilen oder diese iiberwachen.

P Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen der Lockenwickler mit Gesicht, Hals oder
Kopfhaut.
P Dieses Gerit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons

bestimmt.
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P Fiir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge
erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen
am Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am Gerit
kénnen den Benutzer gefihrden.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige
Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites
oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

v v

E SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt ist sorgfiltig gepriift worden und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs.
Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um
das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wird.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.
Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer nicht von Remington®
autorisierten Person demontiert oder repariert wurde.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com
—-—
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® haardroger.

Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats om later nog eens door te kunnen lezen.

‘® PRODUCT EIGENSCHAPPEN |

Snelle opwarming

De ionische behandeling produceert negatieve ionen, die statisch en kroezend haar
tegengaat waardoor het haar een gezonde glans krijgt

Er zijn twintig fluweelzachte rollers in drie maten: 6 grote, 10 medium, 4 klein

@ Exclusieve waskern: de waskern houdt de warmte langer vast om de stijl beter te
fixeren

E Snelle cliptechnologie: het ingebouwde clipontwerp houdt het haar op zijn plaats voor
makkelijker en sneller inrollen

Indicatielampje ,aan’

Comfortclips

Koel blijvende eindringen
m Snoerlengte 1,8 m

3 jaar garantie
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‘®| GEBRUIKSINSTRUCTIES

P Voor het inrollen moet het haar droog of iets vochtig zijn, nooit nat.

Verdeel het haar in lokken en kam het glad.

Steek de stekker in het stopcontact.

De rollers zijn in 5-6 minuten warm en zullen in 12-14 hun optimale krultemperatuur
bereiken.

v

>

14

P Als u voelt dat uw rollers klaar zijn, laat de deksel dan | minuut open en begin daarna met

het gebruik.

P Knijp de startclip open en klem deze op het einde van een haarlok. (fig. 1)

P Rol de gewenste hoeveelheid haar in en zet de roller vast met de comfortclip. (fig. 2 en 3)

> Als al het haar is ingewikkeld, wacht dan tot de rollers afgekoeld zijn, en rol ze af. Begin

met de rollers die u het eerst heeft ingezet.

P Haal de stekker van de eenheid uit het stopcontact. De rollers zullen nog 10 minuten lang
actief kunnen krullen.

P Verwijder de clip en roller voorzichtig om een vastgezette roller te verwijderen.

P Draai de roller los, trek nooit.

P Laat elke nieuwe krul terug in positie springen en even afkoelen.

P Spray het gewenste stileerproduct op het haar voor extra stevigheid.

]0\ BELANGRIJKE INSTRUCTIES

P Geen haarlotion of conditioner in de rollers gieten.

Tijdens het opwarmen van de rollers dient de deksel gesloten te zijn.

Controleer of tijdens het opwarmen van de eenheid in elke opening een roller geplaatst is
en dat elke roller op de juiste manier in de eenheid geplaatst is.

Let erop dat het hete gedeelte van de roller niet in contact komt met de gevoelige huid van
het gezicht of de nek.

NIET GEBRUIKEN OP HAARSTUKJES OF PRUIKEN VAN KUNSTHAAR.

4
4
4
4
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’@‘ REINIGING EN ONDERHOUD ‘

P Controleer of de eenheid is uitgeschakeld en afgekoeld.

P De rollers mogen met een vochtige doek en mild reinigingsmiddel of zeep worden
gereinigd.

P De rollers geheel drogen alvorens ze in de eenheid terug te plaatsen.

| VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN |

WAARSCHUWING- VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIEND HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Bl BADKUIPEN, DOUCHES,
WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

@ Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

HAAL DE STEKKER VAN DE ROLLERS UIT HET STOPCONTACT, WANNEER
DEZE NIET IN GEBRUIK IS.

» Blijf bij de rollers, wanneer deze aan staat.

P Laat de rollers eerst afkoelen, voordat u hem opbergt.

» Dompel hem niet in water of andere vloeistoffen.

P Als u de rollers wilt neerleggen terwijl deze nog aan staat of aan het afkoelen is, zorg er
dan voor dat u het apparaat op een hittebestendige ondergrond legt.

D Leg - wanneer het apparaat aan staat of aan het afkoelen is - de rollers nooit op tapijt,
beddengoed, handdoeken of ander zacht materiaal.

P Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen
die een gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De
personen die voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te
geven of toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.

P Laat geen enkel deel van het apparaat in contact komen met gezicht, nek of hoofdhuid.

P Dit apparaat is niet geschikt voor commerciéle doeleinden of voor het gebruik in
kapsalons.
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v

Niet gebruiken wanneer het elektriciteitssnoer van dit apparaat beschadigd is. Laat
in dit geval het apparaat door de dichtstbijzijnde, erkende Remington® servicedealer
repareren of laat het snoer vervangen om het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

Er is speciaal gereedschap nodig om het apparaat te onderzoeken, bij te stellen of
te repareren. Niet gekwalificeerde reparaties kunnen gevaarlijke situaties voor de
gebruiker opleveren.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of een gebruik dat niet in
overeenstemming is met deze gebruiksinstructies.

v

v

' SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij garanderen dit product tegen
alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode
van 2 jaar, beginnend vanaf de originele datum van aankoop door de consument. Als het
apparaat binnen de garantieperiode defect raakt zullen wij het apparaat zonder kosten
voor repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt
overhandigen. Dit heeft echter geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Neem voor garantie eenvoudig contact op met het Remington® Servicecentrum in uw
regio.

Deze garantie wordt u verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde
dealer werd verkocht.

Deze garantie is niet van toepassing op schade door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik
of aan het product aangebrachte veranderingen of een gebruik dat niet in overeenstemming
is met de vereiste technische en/of veiligheidsvoorschriften Deze garantie is niet van
toepassing als het product is gedemonteerd of gerepareerd door een persoon aan wie wij
hiervoor geen bevoegdheid hebben verleend.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
L]
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Merci d’avoir fait confiance 2 Remington® pour I'achat de votre séche-cheveux.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et les conserver dans
un endroit s(r pour toute consultation ultérieure.

‘®| CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Vingt rouleaux a revétement en velours de trois tailles différentes: 6 grands, 10
moyens, 4 petits

Chauffage rapide

Le systéme d’hydratation ionisante émet des ions négatifs qui réduisent |'électricité
statique et les frisottis pour des cheveux brillants de santé

@ Noyau en cire exclusif: le noyau en cire conserve la chaleur plus longtemps pour
faciliter la coiffure

Systéme de clip pour opération rapide: le clip intégré maintient vos cheveux en place
lorsque vous les roulez, ce qui rend I'opération plus rapide et plus simple

Voyant indicateur de marche
Clips confort

Anneaux froids aux extrémités
m Cordon de [,8 m

Garantie de 3 ans
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®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant de placer les rouleaux, assurez-vous que vous cheveux sont secs ou légérement
humides, mais pas mouillés.

Formez des sections de cheveux et peignez-les soigneusement.

Branchez le cordon sur la prise de courant.

Les rouleaux chaufferont pendant 5 4 8 minutes et atteindront la température idéale pour
le bouclage en 12 a 14 minutes.

Lorsque vous pensez que vos rouleaux sont préts, ouvrez le couvercle pendant | minute,
puis commencez ['utilisation.

Appuyez sur le clip de départ pour I'ouvrir et pincez I'extrémité d’une section de cheveux.
(fig. 1)

Roulez la quantité de cheveux désirée et bloquez le bigoudi avec le clip confort. (fig. 2 et 3)
Lorsque tous vos cheveux sont pris dans les rouleaux, attendez que ceux-ci refroidissent
pour les enlever. Commencez par &ter les rouleaux que vous avez placés en premier.
Débranchez I'appareil. Les rouleaux continueront a boucler pendant 10 minutes.

Pour enlever les rouleaux fixés, 6tez soigneusement tous les clips et rouleaux.

Déroulez. Ne tirez pas.

Laissez les nouvelles boucles se remettre en place et refroidir pendant quelques instants.
P Diffusez le produit de coiffage désiré sur vos cheveux pour les maintenir plus longtemps
en place.

vVvwew vwv v v vwvw v

’0‘ INFORMATIONS IMPORTANTES

> Ne pas verser des lotions capillaires ou des baumes démélants dans les rouleaux.

P Le couvercle doit étre fermé lorsque les rouleaux sont en phase de chauffe.

P Vérifier qu'un rouleau est bien positionné sur chacune des bornes de I'appareil lors de la
mise a température.

P Eviter tout contact entre la surface chaude des rouleaux et la peau sensible du visage et
du cou.

> NE PAS UTILISER SUR DES PERRUQUES OU DES POSTICHES ARTIFICIELS.
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‘® NETTOYAGE ET ENTRETIEN

P Assurez-vous que I'appareil est débranché et froid.

P Pour nettoyer les rouleaux, utilisez un chiffon humide et un produit détergent non
abrasif ou du savon.

P Séchez les rouleaux complétement avant de les replacer dans I'appareil.

PRECAUTIONS DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L’INSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UNE TENSION
RESIDUELLE NOMINALE NE DEPASSANT PAS 30mA EST SOUHAITABLE.
DEMANDER L’AVIS D’UN ELECTRICIEN.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’'UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

@ Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

L’APPAREIL DOIT ETRE DEBRANCHE LORSQU’IL N’EST PAS UTILISE.

P Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu‘ils sont sous tension.

P Laisser refroidir les rouleaux qui viennent de servir avant de les ranger.

P Ne pas immerger dans I'eau ni dans n‘importe quel autre liquide.

P Ne pas placer les rouleaux sur un support souple, tel q'un tapis, un lit, des serviettes de
toilette, des couvertures, etc.

P Toujours s‘assurer que le voltage 4 utiliser correspond au voltage indiqué sur Iappareil.

P Conservez ce produit hors de portée des enfants. Lutilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de
les surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

P Eviter de mettre en contact une quelconque partie des rouleaux avec le visage, le cou
ou le cuir chevelu.

P Cet appareil n‘est pas destiné a un usage professionnel.

P Sile cordon d’alimentation est endommagé, arréter immédiatement l‘utilisation de

I'appareil.
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P Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer
un danger pour l'utilisateur.

» Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux
personnes ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du
non-respect des présentes instructions.

E SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons
ce produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a
compter de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au
cours de la période de garantie, nous procéderions a la correction de chaque probléme
ou au remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais sur présentation de la
preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période
de garantie.

Si vous étes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente
REMINGTON® de votre région.

Cette garantie n'a aucune répercussion sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

Cette garantie ne s‘applique pas aux tétes / grilles de rasage et aux lames, qui sont des
consommables. Les dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou

abusive, une détérioration du produit ou une utilisation non conforme aux instructions
techniques et/ou de sécurité ne sont pas non plus couverts par la garantie. Cette garantie
ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par
REMINGTON®.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits,
mmm  consultez www.remington-europe.com
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Gracias por la compra del nuevo secador de Remington®.
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente las instrucciones y guardelas en un
lugar seguro para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO | ©

Veinte rulos aterciopelados de tres tamafios: 6 grandes, |0 medianos, 4 pequefios

Calentamiento répido

El acondicionamiento idnico crea iones negativos, que reducen la electricidad estatica
y el encrespamiento para conseguir un cabello sano y brillante

@ Nucleo de cera exclusivo: el nicleo de cera retiene el calor durante mas tiempo para
ayudar a fijar el peinado

Tecnologia de horquilla de inicio répido: el disefio de la horquilla integrada mantiene el
cabello sujeto durante el uso de los rulos, simplificando y agilizando el proceso

Luz indicadora de encendido

Coémodas horquillas

Aros de punta fria
[1] cable de 1,8 m de longitud

3 afios de garantia
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‘®| INSTRUCCIONES DE USO

Antes de la fijacion, el cabello debe estar seco o ligeramente humedecido, nunca himedo.
Separe el pelo en secciones y péinelo con suavidad.

Enchufe el cable en la toma de la corriente.

Los rulos se calentaran en 5-8 minutos y alcanzaran la temperatura de rizado éptima en
12-14 minutos.

Cuando note que los fijadores estén listos, abra la tapa durante un minuto y empiece a
usarlos.

Abra la horquilla de inicio y sujete con ella la punta de una seccién de cabello. (Fig.1)
Enrosque la cantidad de pelo deseada y fije el rulo con la horquilla. (Fig. 2 y 3)

Una vez fijado todo el cabello, espere a que se enfrien los rulos y desenrésquelos. Empiece
con los rulos que colocé en primer lugar.

Desenchufe el aparato. Los rulos conservaran su capacidad de rizado durante 10 minutos.
Para soltar el rulo fijado, retire la horquilla y el rulo con suavidad.

Desenrésquelos, nunca tire de ellos.

Permita que cada nuevo rizo retome su posicion y deje que se enfrie unos instantes.
Vaporice el pelo con el producto de moldeado que desee para dar una fijacién extra.

vVvVvVvyw vwvw v vvvww

€) INSTRUCCIONES IMPORTANTES

» No ponga lociones o acondicionadores para pelo en los rulos.

P Es necesario mantener la tapa cerrada mientras se calientan los rodillos.

P Asegirese de que cada rulo ocupe su ranura durante el calentamiento del aparato y que
cada uno de ellos esté correctamente acoplado en su sitio.

P Se debe tener cuidado y evitar el contacto entre la superficie caliente del ruloy la piel
sensible de la cara y cuello.

» NO UTILIZAR EN PELO ARTIFICIAL O PELUCAS.
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®| LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO |

P Verifique que el aparato estd desenchufado y frio.
P Los rulos pueden limpiarse con un pafio himedo y jabén o detergente suaves.
P Seque los rulos completamente antes de volver a colocarlos en el aparato. @]

" PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o
DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE
DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA.
SOLICITE MAS INFORMACION A UN PROFESIONAL ELECTRICISTA.

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

@ Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

EL ROLLERS DEBE DESCONECTARSE DE LA RED ELECTRICA CUANDO NO
SE UTILICE.

> No descuide la unidad mientras esté encendida.

P Asegirese de que los rulos estan frios antes de guardarlos.

P No lo sumerja en agua o en otros liquidos.

» No coloque los rulos sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes, etc.

P Asegirese de que el voltaje utilizado corresponde con el que se indica en la unidad.

P Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso

si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la

experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad

y bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este

aparato.

Evite que cualquier parte del rulo entre en contacto con la cara, cuello o cuero

cabelludo.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Si el cable proporcionado con este aparato se estropea, deje de usarlo inmediatamente y

devuelva el aparato al distribuidor oficial de Remington® mas préximo para su arreglo o

sustitucion y asi evitar riesgos.

v

vwv
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Es necesario utilizar herramientas especiales para cualquier revision, ajuste o
reparacion. Un trabajo de reparacién no cualificado puede suponer situaciones
peligrosas para el usuario.

P No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.

W SERVICIOY GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto

o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vilida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ninglin tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
W \www.remington-europe.com
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Complimenti per ’acquisto del nuovo asciugacapelli Remington®. Prima di
utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un
luogo sicuro per future consultazioni.

® CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Venti bigodini ricoperti in tessuto vellutato disponibili in tre misure: 6 grandi, 10 medi
e 4 piccoli

Riscaldamento rapido

Emettitore di ioni negativi in grado di ridurre I'elettricita statica e minimizzare |'effetto
crespo, per capelli sani e luminosi

@ Interno in cera esclusivo, ideato per mantenere piti a lungo 'alta temperatura e
facilitare la messa in piega

Tecnologia di fissaggio a clip per una maggiore rapidita: i fermagli incorporati
mantengono fermi i capelli durante I'arrotolamento della ciocca sul bigodino,
rendendo 'operazione pil semplice e veloce

Indicatore luminoso di accensione

Fermagli di fissaggio

Anelli laterali freddi

Cavoda |,8 m

Garanzia di 3 anni
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‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

P | bigodini devono essere applicati sui capelli asciutti o leggermente umidi, mai bagnati.

P Suddividere i capelli in ciocche e districarli accuratamente con un pettine.

P Collegare il cavo a una presa di rete.

P | bigodini si riscalderanno in 5-8 minuti e raggiungeranno la temperatura ideale per
I'arricciatura in 12-14 minuti.

P Dopo aver verificato I'avvenuto riscaldamento del contenitore, lasciare aperto il coperchio
per | minuto, quindi procedere all'utilizzo dei bigodini.

P Aprire il primo fermaglio di fissaggio stringendolo tra le dita, quindi arrotolare il bigodino
sull’estremita di una ciocca di capelli. (figura I)

P Avvolgere la quantita desiderata di capelli sul bigodino e bloccarlo in posizione chiudendo il
fermaglio di fissaggio. (figure 2 e 3)

> Dopo aver applicato i bigodini sullintera capigliatura, attendere che si raffreddino, quindi

srotolare le ciocche. Iniziare a togliere i rolli fissati per primi.

Scollegare I'unita dalla presa di rete. L’azione arricciante dei bigodini rimarra attiva per altri

10 minuti.

Per togliere un bigodino, rimuovere tutti i fermagli e srotolare il rollo con delicatezza.

Srotolare il bigodino senza mai tirarlo.

Attendere che ogni ricciolo si fermi in posizione e lasciarlo raffreddare per un momento.

P Rafforzare la tenuta della messa in piega applicando sui capelli il prodotto per lo styling di
preferenza.

vwvw v

’0‘ INFORMAZIONI IMPORTANTI

P Non versare lozioni o balsamo per capelli all'interno dei bigodini.

P Durante il riscaldamento dei bigodini, il coperchio deve rimanere chiuso.

P Verificare che durante il riscaldamento dell’unita in ogni fessura sia posizionato un solo
bigodino e che ciascun bigodino sia inserito correttamente nell‘unita base.

P Fare attenzione ad evitare qualunque contatto fra la superficie calda di il bigodini e la
pelle sensibile del viso e del collo.

» NON USARE LUNITA’ SU CAPELLI ARTIFICIALI O SU PARRUCCHE.
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‘® MANUTENZIONE E IGIENE |

P Accertarsi che I'unita sia scollegata dalla presa di corrente e si sia raffreddata.
P Per pulire i bigodini, utilizzare un panno umido e un sapone o un detersivo delicato.
P Prima di riporre i bigodini nell'unita, asciugarli completamente.

|

ATTENZIONE - PER GARANTIRE UN’ULTERIORE PROTEZIONE E
OPPORTUNA L’INSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE
RESIDUA (RCD) CON UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE
D’INTERVENTO NON SUPERIORE A 30mA. PER ULTERIORI INFORMAZIONI
RIVOLGERSI AD UN ELETTRICISTA.

| NORME DI SICUREZZA | O

IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE ACCANTO A
VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDI.

Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da bagno o
nella cabina doccia.

SE NON UTILIZZATA, STACCARE LA PIASTRA DALLA PRESA DI
CORRENTE.

P Non lasciare 'apparecchio incustodito quando & acceso.

P Fare raffreddare i bigodini prima di riporli.

P Non immergere in acqua o altri liquidi.

» Non posizionare i bigodini su superfici morbide, quali biancheria, asciugamani, moquette,
tappeti o similari.

P Verificare che la tensione da utilizzare corrisponda sempre a quella indicata sul
dispositivo.

P Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

P Evitare che parti dell’'apparecchio entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio
capelluto.

P Questo apparecchio non & destinato all‘uso professionale o commerciale.

P Nel caso in cui il cavo d’alimentazione si deteriorasse, per evitare eventuali rischi,
interrompere immediatamente I'uso dell’apparecchio e restituirlo al distributore
autorizzato Remington® piu vicino per la riparazione o la sostituzione.
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Il controllo, la regolazione e la riparazione della piastra richiedono strumenti speciali e
una riparazione eseguita da personale non qualificato potrebbe essere pericolosa per
I'utilizzatore finale.

Remington® declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

v

E ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto ¢ stato sottoposto ad accurati controlli ed ¢ di qualita integra.
Remington® garantisce il prodotto contro qualsiasi difetto di materiale o di fabbricazione
per l'intera durata del periodo di garanzia, che decorre dalla data originaria di acquisto. In
caso il prodotto si rilevi difettoso durante il suddetto periodo, verra riparato o sostituito,
interamente o nei componenti non funzionanti, a titolo completamente gratuito, fatta salva
la presentazione della prova d’acquisto. Con questo non &€ comunque da intendersi alcun
prolungamento del periodo di garanzia.

Nell’eventualita, rivolgersi al centro di assistenza Remington® operativo localmente.
Questa garanzia viene fornita a tutela dei diritti dei consumatori.

E valida in tutti i Paesi in cui I'acquisto del prodotto viene perfezionato a mezzo di
rivenditori autorizzati.

La garanzia non copre danni dovuti a incidenti, uso improprio o illecito, alterazione del
prodotto originale o mancato rispetto delle istruzioni tecniche e di sicurezza fornite.

La garanzia viene inoltre a decadere qualora il prodotto sia stato smontato o riparato da
personale non esplicitamente autorizzato.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—
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Tak fordi du kgbte et Remington®-produkt. Lzs vejledningen grundigt, far du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘® PRODUKTEGENSKABER |

Tyve flgjlsblede curlere i tre starrelser: 6 store, 10 mellemstore, 4 sma

Hurtig opvarmning

Plejende negative ioner reducerer statisk elektricitet og krus, sa haret skinner af
sundhed

@ Eksklusiv vokskerne: Vokskernen holder pa varmen i lengere tid, sa frisuren setter
sig bedre

Kom hurtigt i gang med startklemmer: Indbyggede klemmer holder héret pa plads
under oprulning, hvilket gor processen hurtigere og nemmere.

Power on-indikator
Komfortklemmer

Bergringssikre ringe i enderne (bliver ikke varme)

1,8 m ledning

3 ars garanti

®| BRUGSVEJLEDNING

Haret skal vaere tort eller en smule fugtigt for styling - det ma aldrig vaere vadt.

Inddel haret og red det glat.

St stikket i.

Curlerne bliver varme péa 5-8 minutter og nar den optimale brugstemperatur pa |2-14
minutter

Nar du mener, dine curlere er klar, abner du laget, og efter | minut kan du g i gang.
Abn startklemmen og szt den pa spidsen af en hrlok (fig.1).

Rul den gnskede harmangde op om curleren, og fastger curleren med komfortklemmen
(fig.2 og 3).

Nar alt haret er rullet op, skal curlerne blive siddende, indtil de er kolde. Rul nu curlerne af
igen. Start med dem, du satte i forst.

Trak stikket ud. Curlerne kan bruges 10 minutter endnu.

Fiern klemmer og curlere forsigtigt.

Rul curlerne ud af haret - trek aldrig

Lad de nye kroller falde pa plads, og lad dem kole af et gjeblik

Spray haret med et stylingprodukt for ekstra hold.

vVVVvVveywy v vwevw vvvww
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]0\ VIGTIGE ANVISNINGER

P Hzld ikke nogen form for hircreme eller balsam i curlerne.

P Liget skal vaere lukket, mens curlerne varmes op.

> Sorg for, at der er en curler pa hver stav, mens apparatet varmer, og at alle curlerne er
sat ordentligt pa.

P Pas pé at curlernes varme overflade ikke kommer i bergring den falsomme hud i ansigtet
eller pa halsen.

» MA IKKE BRUGES | KUNSTIGT HAR ELLER PARYKKER.

‘®| RENGZRING OG VEDLIGEHOLDELSE

P Sorg for at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt.
> Curlerne kan rengores med en fugtig klud og et mildt rengeringsmiddel eller szbe.
> Tor curlerne helt, for de szttes tilbage i apparatet.

€ SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTR@M PA HG)ST 30 mA. SOG VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

DETTE APPARAT BQR IKKE BRUGES | NAERHEDEN AF BADEKAR, BRUSERE,
BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND ELLER
ANDRE V/ASKER.

@ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.
STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG.

P Efterlad ikke curlerne uden opsyn, nar apparatet er tendt.

P Lad de varme curlere kole af, for curlerszttet pakkes vaek.

P Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vasker.

P Undga at placere curlerne pa blede materialer, fx tepper, sengetej, handklzder osv.

P Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.

P Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.
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Undga, at curlerne kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nrmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

Undersogelse, justering eller reparation kraver specialvaerktej. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige situationer for brugeren.

Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forérsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

vwevw
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™ SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.
Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder.
Garantien gzlder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.
Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, @ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller

sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
EEE e www.remington-europe.com
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Tack fér att du valt Remington® hartork.
Fére anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

‘®| PRODUKTFUNKTIONER

Tjugo sammetsmjuka rullar i tre storlekar: 6 stora, |10 medium, 4 sma

Snabb uppviarmning

Jonisk konditionering skapar negativa joner, minskar statisk elektricitet och krusningar
for ett hilsosamt och skinande har

@ Exklusiv vaxkarna: Vaxkirnan behéller virmen lingre och hjilper till att forma frisyren

Snabbstart med klimteknologi: Inbyggd klimkonstruktion héller haret pé plats under
rullandet vilket gor processen snabbare och littare

Indikatorlampa P&
Hjalpklammor

Kalla dndar att hélla i
m 1,8 m lang sladd

3 ars garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan liggningen bor haret vara torrt eller late fuktigt, aldrig vatt.

Dela upp héret och kamma det jimnt.

Satt in kontakten i uttaget.

Rullarna kommer att virmas upp pa 5-8 minuter och uppnér optimal lockningstemperatur
pé 12-14 minuter.

Nir du kédnner att dina formare ir klara, 6ppna locket i en minut och bérja sedan
anvindningen.

Klam startklimman fér att 6ppna och klim fast ytterst pa en liten del av héret. (Fig.1)
Rulla upp 6nskad mingd har och fist rullen med hjilpklamman. (Fig. 2 och 3)

Nar hela huvudet ar uppsatt, vinta tills rullarna svalnat och rulla sedan ut rullarna. Borja
med rullarna du satte dit forst.

Koppla ifrén enheten. Rullarna férblir aktivt krullande i 10 minuter.

For att lossa en fastsatt rulle, ta bort varje klimma och rulle varsamt.

Linda upp, dra aldrig.

Lat varje ny lock fjadra tillbaka i sin position och svalna ett 6gonblick.

Spraya haret med 6nskad formningsprodukt fér extra héllbarhet.

vVVvVvVveywy vevw v vvwvyw

N
(e5)



SVENSKA

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

]0\ VIKTIG INFORMATION

P Hill aldrig harkrim eller balsam i spolarna.

P Locket bér vara stingt nir rullarna virms upp.

P Se till att det finns en rulle i varje fack nir apparaten virms upp och att varje rulle ir
ordentligt isatt i basenheten.

P Undvik kontakt mellan varma spolar och kinslig hud i ansikte och nacke.

» ANVAND INTE PRODUKTEN PA KONSTHAR ELLER PERUKER.

‘@ RENGORING OCH UNDERHALL

P Se till att enheten ir urkopplad och kall.

P Rullarna kan behéva rengéras med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel eller tval.
P Torka rullarna ordentligt innan de sitts tillbaka i enheten.

|

VARNING! VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30 mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

' SAKERHETSATGARDER |

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER ANDRA
VATSKOR.

@ Denna produkt ar inte lamplig att anvinda i badkaret eller i duschen.

RULLARNA SKALL KOPPLAS BORT FRAN VAGGUTTAGET NAR
APPARATEN INTE ANVANDS.

P Limna inte rullarna obevakade nir apparaten ir iging.

P Lit rullarna kallna innan apparaten stills undan fér férvaring.

P Doppa inte i vatten eller nagon annan vitska.

P Placera inte apparaten pi mjuka material, t.ex. mattor, singklider, handdukar etc.

P Kontrollera alltid att spanningen som ska anvindas motsvarar den spinning som stir pi
apparaten.
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» Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rorlighet, kinsel eller
mental kapacitet bér ej anvinda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka
anvandandet av produkten.

P Latinte nagon del av rullarna komma i kontakt med ansiktet, halsen eller harbotten.

» Denna apparat ar inte avsedd fér anvindning pa frisérsalonger eller till kommersiellt
bruk.

P Enheten far absolut inte anvindas om nitsladden skadas. | sadana fall skall den
aterlamnas till nirmaste Remington® aterforsiljare for reparation eller byte for att
undvika fara.

P Specialverktyg krivs for undersdkning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

P Vi tar inget ansvar fér skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av

felaktig anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte foljts.

' SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under 2 ar fran inképsdatumet. Om
produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera defekterna eller vilja
att byta ut produkten eller delar av den utan kostnad férutsatt att det finns inképsbevis.
Detta innebir inte en utokning av garantiperioden. Denna garanti erbjuds utéver dina
normala lagstadgade rittigheter.

Vid garantiatgirder kontakta Remington® Service Center i din region.
Garantin giller i alla lander dér var produkt sélts via en auktoriserad aterforsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, andringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som
anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

E Fér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
L]
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Kiitos, kun hankit Remington® hiustenkuivaajan.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiytt6a ja sdilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

‘® TUOTTEEN OMINAISUUDET

20 samettirullaa kolmessa koossa: 6 suurta, |10 keskikokoista, 4 pientd

Lyhyt limpenemisaika

lonimuotoilussa muodostetaan negatiivisia ioneja, jotka vihentévit staattista sihkod ja
hiusten kihertymisti. Lopputuloksena ovat terveet, kiiltavit hiukset

@ Ainutlaatuinen vahaydin: Vahaydin pysyy limpimina pidempiin ja helpottaa muotoilua

E Pikanipistintekniikka: Sisadnrakennetut nipistimet pitavit hiukset paikoillaan, mika
nopeuttaa ja helpottaa muotoilua

Virran merkkivalo

Nipistimet

Viiledt paatyrenkaat
m 1,8 m virtajohto

3 vuoden takuu

@ KAYTTOOHJEET

» Ennen muotoilua hiusten pitad olla kuivat tai hieman kosteat, ei koskaan marit.

P Jaa hiukset osioihin ja kampaa ne sileiksi.

Kytke virtajohto pistorasiaan.

P Rullat limpenevit noin 5-8 minuutissa ja saavuttavat optimaalisen kiharruslimpétilan 12—14
minuutissa.

P Kun rullat ovat valmiina kiyttéén, avaa kansi minuutiksi ennen kiyttoa.

P Avaa aloitusnipistin puristamalla ja tartu silli hiusosion kirkeen. (kuva 1)

>

4

v

Kierri rullalle haluamasi mdara hiuksia ja kiinnita rulla pidikkeella. (kuvat 2 ja 3)
Kun olet muotoillut kaikki hiukset, odota, kunnes rullat ovat jadhtyneet, ja kierra ne sen
jalkeen auki. Aloita ensiksi kiytettamillasi rullilla.

P Irrota laite pistorasiasta. Rullia voi kiyttii kiharrukseen 10 minuutin ajan.

P Voit vapauttaa kiinnitetyn rullan irrottamalla nipistimen ja rullan varovasti.

P Kierrs, il koskaan veda.

P Anna uusien kiharoiden ponnahtaa takaisin paikoilleen ja jashtya hetken.

P Suihkuta hiuksiin haluamaasi muotoilutuotetta, jotta kampauksesta tulisi kestivi.
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4) TARKEITA OHJEITA

P Ali kaada rullien sisiin minkaanlaisia hiusvesia tai hoitoaineita.

P Rullien limpenemisen aikana on kannen oltava kiinni.

P Tarkista, etti jokaisessa lokerossa on rulla laitteen limmetessi ja etti jokainen rulla on
asetettu kunnolla laitteeseen.

P Varo, ettei hiusrullan kuuma pinta kosketa kasvojen ja kaulan herkkdi ihoa.

> ALA KAYTA RULLIA KEINOTEKOISIIN HIUSLISAKKEISIIN TAI PERUUKKEIHIN.

‘@ PUHDISTUS JAYLLAPITO |

P Tarkista, etti laite on irrotettu sahkoverkosta ja etta se on jaihtynyt.
P Rullat voidaan puhdistaa kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella tai saippualla.
P Kuivaa rullat kokonaan ennen kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

VAROITUS: LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME, ETTA
HANKIT KAYTTOOSI NS. JAANNOSVIRTALAITTEEN, JONKA MITOITETTU
JAANNOSKAYTTOVIRTA EI YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

| VAROTOIMET |

KUIVAAJAA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN, LAVUAARIN
TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA.

@ Téama tuote ei sovellu kiytettivaksi kylvyssi tai suihkussa.
IRROTA LAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El KAYTETA.

P Al jatd rullia valvomatta, mikili laite on kytketty paille.

P Anna kuumennettujen rullien jaihtyi tiydellisesti kaytén jalkeen ennen kuin laitat ne
sailytystilaan.

P Ali upota laitetta veteen tai muuhunkaan nesteeseen.

> Al aseta rullia pehmeille alustalle, esim. matolle, vuodevaatteille, pyyheliinalle, tms.

P Varmista joka kerta, etti kiyttojinnite vastaa laitteeseen merkittya kiyttsjannitetta.

P Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla mys vaarallista antaa laite henkildille, jotka
ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia
ja tietoja laitteen kdytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat
ohjeet tai heiddn on valvottava laitteen kiyttoa.
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Viltd koskettamasta kasvojasi, kaulaasi tai padnahkaasi millain rullien osalla.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayt
Mikaili laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta Ialtteen kaytto vilittomasti ja vie

laite lahimpain Remington® in valtuuttamaan huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt mahdollisilta vaaratilanteilta.

Laitteen tarkistaminen, s ja korjaus edellyttavit erityistyokaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen
véaarinkdytosta tai ndiden ohjeiden laiminlyonnista.

vwevw

v v

® HUOLTO JATAKUU |

tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta
johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa tuotteen alkuperiisestd ostopaivamaarasta.
Mikili tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme tai vaihdamme sen
tai minka tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei tarkoita
takuuajan pidennysta.

Tamai tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettomissa kunnossa. Annamme @

Takuuasioissa pyydimme sinua soittamaan alueelliseen Remington®-huoltoon.

Takuu annetaan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisadteisten oikeuksien
lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut jilleenmyyjit ovat myyneet
tuotteitamme.

Takuu ei korvaa tuotteelle aiheutuneita vahinkoja, jotka johtuvat laitteen véaarinkaytostd,
muuttamisesta ja/tai teknisten tai turvaohjeiden laiminlyénnista. Takuu raukeaa, jos tuote
on purettu tai jos se on korjattu muun kuin valtuuttamamme henkilén toimesta.

E Lisatietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
L]
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Obrigado por adquirir o novo secador da Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia as instru¢des atentamente e guarde-as num local
seguro para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Vinte rolos aveludados disponiveis em trés tamanhos: 6 grandes, 10 médios e 4
pequenos

Agquecimento rapido

O condicionamento iénico cria iGes negativos, o que reduz a electricidade estitica e o
frisado, obtendo-se assim um cabelo saudével e brilhante

@ Centro em cera exclusivo: o centro em cera concentra mais calor ajudando a definir
o estilo de penteado

Tecnologia de pinga de arranque réapido: pinga incorporada e que mantém o cabelo no
lugar durante o enrolamento, tornando o processo mais rapido e facil

Luz indicadora de ligado
Pingas de conforto

Anéis com extremidades frias ao toque

1,8 m de cabo de ligagao

3 anos de garantia
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‘®| INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, o cabelo deve estar seco ou ligeiramente hiimido, nunca molhado.

Divida e penteie o cabelo suavemente.

Ligue o cabo a tomada de alimentagdo.

Os rolos aquecem em 5 a 8 minutos e atingem a temperatura ideal para formar os caracdis
em |2 a 14 minutos.

Quando achar que os reguladores estdo prontos, abra a tampa durante cerca de | minuto
e depois comece a usar.

Abra a pinga de arranque e aplique-a na ponta de uma secgio de cabelo. (Fig.l)

Enrole a porgdo de cabelo desejada e segure o rolo com a pinga de conforto. (Fig.2 e 3)
Quando tiver preparado toda a cabega, aguarde que os rolos arrefecam antes de os retirar.
Retire os rolos pela ordem em que os colocou.

Desligue o aparelho. Os rolos permanecerio perfeitamente activos durante 10 minutos.
Para libertar os rolos, retire as pingas e os rolos um a um com cuidado.

Desenrole, nunca puxe.
Deixe os caracois tomar forma e posi¢io e arrefecer um pouco.

Se desejar aumentar a fixagdo, pode pulverizar com algum produto adequado.

vVvVvVvyw vwvw v vevwvwyw

]0\ INFORMACO® IMPORTANTE \

P Nio deite logées capilares ou condicionadores nos rolos.

P A tampa deve estar fechada quando os rolos estiverem a aquecer e até o sinal indicador
de calor ficar escuro.

P Assegure-se de que existe um rolo em cada ranhura enquanto a unidade est4 a aquecer
e que cada rolo estd correctamente inserido na unidade de base.

P Deve ter-se o méximo cuidado para que a superficie quente do rolo nio contacte com a
pele sensivel do rosto e pescogo.

» NAO UTILIZAR EM CABELO ARTIFICIAL OU CABELEIRAS.

®| LIMPEZA E MANUTENCAO

P Assegure-se de que a unidade estd desligada da tomada e fria.
P Os rolos podem ser limpos com um pano himido e detergente suave ou sabio.
P Seque totalmente os rolos antes de os colocar na unidade.
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) PRECAUCBES DE SEGURANCA

AVISO - PARA QUE TENHA UMA PROTECGCAO ACRESCIDA ACONSELHA-
SE A INSTALAGAO DE UM APARELHO DE CORRENTE RESIDUAL (RCD)
COM UMA CORRENTE RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO
EXCEDA OS FOR 30mA. PECA MAIS INFORMACOES A UM ELECTRICISTA.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

@ Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

DESLIGUE OS ROLOS DA CORRENTE ELECTRICA QUANDO NAO
ESTIVEREM A SER UTILIZADOS.

Nio deixe os rolos ligados sem supervisdo.

Deixe os rolos arrefecerem antes de os arrumar.

Nio coloque debaixo de dgua nem de outros liquidos.

Nio coloque os rolos sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

Certifique-se sempre de que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem expressa
no aparelho.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do
aparelho.

Evite o contacto de qualquer parte dos rolos com o rosto, pescogo ou couro cabeludo.
Este aparelho ndo se destina a uso comercial ou em saldes de cabeleireiro.

Se o cabo de alimentagio deste aparelho ficar danificado, deixe de o utilizar de imediato
e devolva o aparelho ao agente autorizado Remington® mais préximo, para que possa
ser reparado ou substituido sem que ocorra qualquer acidente.

Nio necessérias ferramenta especiais para qualquer exame, ajuste o reparagio. O
trabalho de reparagdo nio-qualificado pode levar a condigdes de trabalho perigosas para
o utilizador.

P Nio assumimos qualquer responsabilidade pela danificagio do produto, danos em
pessoas ou artigos provocados pelo uso indevido, abuso ou ndo-cumprimento destas
instrugdes.

v v vvwvw
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\»\ ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma
garantia contra quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para
o periodo referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se

o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio
dessas falhas ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pe¢a do mesmo sem qualquer
custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do
periodo de garantia.

No caso de ser necessério utilizar a garantia, contacte o Servi¢o de Assisténcia
Remington® da sua 4rea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagao
abusiva, alteragio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranga necessdrias nio estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—
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Dakujeme, ze ste si kapili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Pred jeho pouZitim si pozorne preditajte navod na pouzZivanie a uchovajte si ho
pre budicu potrebu.

‘®| FUNKCIE A SUEASTI VYROBKU

Dvadsat’ zamatovych natacok je k dispozicii v troch velkostiach: 6 velkych, 10
strednych, 4 malé

Rychle zahrievanie

lénové ustalovanie produkuje zaporné iony, ¢o zmen3uje statiku a poskodzovanie
zdravych lesklych vlasov

@ Exkluzivne voskové jadro: Voskové jadro dlhsie zadrziava viac tepla, ¢o napomaha
sformovaniu strihu vlasov

Technoldgia rychlo aplikovatelnych sponiek: Zabudovany sponkovy tvar drzi vlasy na
mieste pocas zvinovania, ¢o urychluje a ulahuje cely proces

Na indikatore
Komfortné sponky

Koncové krazky chladného dotyku

1,8 m dlhd $nura

3 -ro¢na zaruka
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© NAVOD NA POUZIVANIE

P Pred formovanim musia byt vlasy suché alebo len mierne vihké, nikdy nie mokré.

P Rozdelte vlasy a na hladko ich uteste.

P Zapnite $ntru do zasuvky.

P Natagky sa zahreji potas 5 az 8 minGt a dosiahnu optimélnu teplotu kaderenia za 12 a2
14 minat.

P Ak si myslite, Ze st vase nataky pripravené, otvorte veko na | minatu a potom ich
zaénite pouzivat’.

P Stisnite sponku spuitata, kym sa neotvori, a pripevnite ho na konce oddelenej Zasti

vlasov. (obr. 1)

Namotajte potrebné mnozstvo vlasov a zaistite nata¢ku komfortnou sponou. (obr. 2 a 3)

Po naformovani vietkych vlasov po&kajte, kym natacky vychladnd, potom ich odmotajte.

Zacknite s natatkami, ktoré ste aplikovali ako prvé.

Vyberte jednotku zo zésuvky. Natacky budu nadalej aktivne kaderit’ po¢as 10 minut.

Na uvolnenie zaistenej nata¢ky jemne vyberte kazdu sponku a nataZku.

QOdvijajte, nikdy netahajte.

Nechajte kazdu novi kader skoéit’ naspit’ do vlastnej polohy a na chvilu ju nechajte

ochladit’.

P Postriekajte vlasy pozadovanym stylingovym produktom na extra fixaciu.

vvwvyw vwv

€) DOLEZITE INFORMACIE |

P Nenalievajte do nata¢ok ziadne vlasové vody ani kondicionéry.

P Veko je potrebné zatvorit, pokial sa natatky zahrievaja.

P Ubezpette sa, ze v kazdej zdsuvke je pri ohrievani pristroja jedna natdgka a ze kazda
natacka je spravne vlozena do zékladnej jednotky.

P Treba sa vyhnat kontaktu medzi hortcim povrchom natatky a citlivou pokozkou tvire
a krku.

» NEPOUZIVAJTE NA UMELE VLASY ANI PAROCHNE.

®| EISTENIE A UDRZBA

P Ubezpette sa, ze pristroj je vypnuty zo zasuvky a vychladnuty.

P Natagky mozno &istit' pomocou vlhkej handritky a jemného &istiaceho prostriedku &i
mydla.

P Natagky pred vymenou v pristroji Gplne vysuite.




SLOVENCINA

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

) BEZPEENOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD S
MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYS$SUJUCOU 30 mA. PORADTE SA S
ELEKTRIKAROM.

NEMAL BY SA POUZ{VAT ANI V BLIiZKOSTI UMYVADIEL ALEBO INYCH
NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

@ Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

KED NIE SU NATACKY POUZIVANE, MALI BY BYT VYPOJENE ZO
ZASUVKY ELEKTRICKE] SIETE.

> Ked'su natacky zapnuté, nenechavajte ich bez dozoru.

» Pred ulozenim natatky nechajte vychladnuat.

4 Neponirajte do vody alebo inych kvapalin.

> Nekladte natacky na mikké materialy, ako napr. koberce, postelnd bielizen, uteraky,
koberceky apod.

» Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete.

» Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pric¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

4 Vyhnite sa kontaktu akejkol'vek &asti natacok s tvarou, krkom alebo pokozkou hlavy.

» Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.

> Ak déjde k poskodeniu sietového kabla tohto pristroja, okamzite ho prestaiite
poutzivat, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku, a reklamujte ho u svojho najbliziieho
autorizovaného servisného predajcu spolo¢nosti Remington®, kde ho opravia alebo
vymenia.

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja s potrebné $pecidlne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
poutzivatela.

Neprijimame zodpovednost’ za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpe¢nostnych pokynov.

v
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® SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie datumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok pocas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akdkolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regiéne.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predévaju autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi
technickymi a/alebo bezpe&nostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit,, ak bol
vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

K Dalsie informacie o recyklacii ndjdete na www.remington-europe.com
—-—
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Dékujeme Vam, ze jste si koupili vysouseé vlasii Remington®.
P¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

® VLASTNOSTI VYROBKU

Sada 20 sametovych natagek ve tiech velikostech: 6 velkych, 10 stiednich, 4 malé

Rychlé nahfati

lonizaci vznikaji negativni ionty, které redukuiji statickou elekt¥inu a zamezuji
zkrepovini vlas, které tak ziskaji zdravy lesk

@ Exkluzivni voskové jadro: Voskové jadro zadrzuje vétsi mnozstvi tepla po del3i dobu a
napomdha tak lep3imu stylingu

Rychla start klips technologie: P¥i navijeni na natacku jsou vlasy pfidrzovény
zabudovanym klipsem a cely proces je tak mnohem rychlejsi a snadng&;si

Svételna indikace provozu
Upeviiovaci sponky
Studené koncové krouzky

1,8 m dlouha 3ndra

Zaruéni lhata 3 roky

® NAVOD K POUZITi

P Natagky pouzivejte na suché nebo lehce zvlhéené vlasy, nikdy ne na mokré.

P Rozdélte vlasy do pramend a kazdy pramen proteste.

P Zasuiite $iiaru do zésuvky.

P Natagky se ohieji za 5 az 8 minut a optimélni teploty pro zvinéni vlasu dosihnou za 12
az |14 minut.

P Kdyz se domnivite, ze natatky jsou piipraveny k poutziti, otevirete viko a po jedné
minuté je mlzZete pouzit.

P Vymagknéte starter klips, pfipnéte jim koneZek navinutého pramene vlasti k nataéce.
(obr. I)

P Natotte pozadovanou délku pramene vlasti a nata¢ku uchytte pomoci upeviiovaci
sponky. (obr. 2 a 3)

P Po natoeni celé hlavy pogkejte, az natagky vychladnou, a pak je sejméte. Zagnéte s
nata¢kami, které jste navinuli jako prvni.

P Zatizeni vypnéte. Natatky budou piipraveny k pouziti po dobu 10 minut.



CESKY

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

P Nat4gku zajisténou sponkou uvolnite tak, ze kazdou sponku a natatku opatrné uvolnite.

P Vlasy odvinujte, nikdy natatku prudce nestahuijte.

P Kazdy nové natoteny pramen nechte pFirozené vritit do své polohy a nechte jej chvili
vychladnout.

P Vlasy postiikejte zvolenym prostiedkem pro zafixovani kone&né Gpravy.

€) DULEZITE POKYNY

P Na natatky nenanasejte zadné prostiedky vlasové kosmetiky.

P Kdyz se nataiky zahivaji, mélo by byt viko zavirené.

P Ujistéte se o tom, ze pFi zahFivani je na kazdém misté v jednotce natacka a Ze je kazda
natacka do zakladny spravné nasazena.

P Zabraiite doteku horkého povrchu natdgek s citlivou pokozkou oblieje a krku.

» NENi URCENO K UPRAVE PRICESKU A PARUK Z UMELYCH VLASU!

@ EISTENiA UDRZBA |

P Ujistéte se, Ze je jednotka studena a odpojena od sit&.
P Natagky lIze gistit vihkym hadiikem a slabym &isticim prostiedkem nebo mydlem.
P Nez natatky vlozite zpét do jednotky, zcela je ususte.

€ BEZPEENOSTNi POKYNY |

POZOR - PRO VY$$i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME ZABUDOVANI
30 mA OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI CHYBNEMU EL. PROUDU.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

NEPOUZIVE]TE V BLiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

Tento vyrobek neni vhodny k pouZziti ve vané nebo ve sprse.

NAPLNENYCH VODOU. POKUD PRiISTROJ PRAVE NEPOUZIVATE,
VYTAHNETE ZASTRCKU ZE ZASUVKY.

P Nenechavejte pristroj bez dozoru, je-li zapnuty.

P Pied kazdym ulozenim nechte vyrobek dokonale vychladnout.

P Pristroj nesmi prijit do styku s vodou ani jingmi kapalinami.

P Nepokladejte natagky na mékké podlozky, napt. koberce, lozni pradlo, ruéniky, vinéné
pokryvky apod.
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P Piesvédite se také pokazdé, zda napéti v mistni siti skute&én& odpovida pozadovanému
napéti uvedenému na pfistroji.

> Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou
zkuSenosti a znalostmi mize vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné
za jejich bezpe&nost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivéni zatizeni
dohlizet.

» Nedopust'te styku horkych natatek ani pFistroje s obli¢ejem, krkem nebo pokozkou
hlavy.

> Vyrobek neni uréen pro pouzivani k Zivnostenskym GZeltm ani v kadefnickych salonech.

P Poskozeni elektricka 3itira se mize stat zdrojem nebezpeii. Je-li poskozena, nesmi se
pFistroj pouzivat. Obrat'te se v tom pFipadé na nejbliz3i autorizované servisni stiedisko
firmy Remington® a nechte zde pFistroj opravit, nebo vyménit.

> Ke kontrole a opravim pFistroje je zapotiebi zvlstniho naFadi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pFisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
pfistroje.

» Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zpusobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

' SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek prosel vystupni kontrolou a je bez zdvad. Poskytujeme na né&j zéruku v
pripadé vyskytu zavad zpisobenych vadou materialu nebo zpracovani, po dobu zéruéni
Ihiity od data prvniho prodeje spotiebiteli. Pokud se vyrobek poroucha v zaruéni dobé,
jakoukoliv takovou zavadu opravime, nebo podle svého uvazeni vyrobek nebo jeho ¢ast
zdarma vyménime, pokud ptedlozite doklad o koupi. To neznamena prodlouzeni zaruéni
doby.

V ptipadé poruchy vyrobku v ziruce jednoduse zavolejte do servisniho centra firmy
Remington® v misté svého bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec Vasich obvyklych zékonnych prav.

Zaruka plati ve viech zemich, kde byl na$ vyrobek prodan prosttednictvim autorizovaného
prodejce.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku v disledku nehody nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, zménou konstrukce nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi resp. bezpe¢nostnimi pokyny.

Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran nebo opravovan osobou nemajici k tomu
opravnéni firmou Remington®.

K Pro dali informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—
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Dziekujemy za zakup suszarki Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

‘®| CECHY PRODUKTU

Dwadziescia welurowych watkéw w 3 rozmiarach: 6 duzych, 10 $rednich i 4 mate
Szybkie podgrzewanie

W wyniku jonizowania wtoséw powstaja negatywne jony, ktére zapewniaja zdrowe i
I$niace wtosy, ktore sie nie elektryzuja i nie odstaja

@ Wyjatkowe woskowe wypetnienie rdzenia: rdzen wypetniony woskiem zapewnia
dtuzsze utrzymanie temperatury i utatwia utozenie fryzury

Specjalna technologia umozliwiajaca szybkie zapinanie watkow: zapiecia, w ktore
wyposazono watki zapewniaja szybsze i tatwiejsze nawijanie, dzieki utrzymywaniu
wiloséw na miejscu podczas ich nawijania

Kontrolka sygnalizujaca podtaczenie do sieci

Woygodne zapigcia

Nienagrzewajace sie koncowki i obrecze

Dtugosc sznura - 1,8m

3 -letnia gwarancja
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@ INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed przystapieniem do uktadania fryzury, wtosy powinny by¢ suche lub lekko wilgotne,

nigdy mokre.

Podziel wtosy na pasma i wygtadz grzebieniem kazde pasmo.

Podtacz sznur do sieci.

Walki podgrzewaja sie w ciagu 5-8 minut. W ciagu 12-14 minut osiagaja optymalna

temperature do krecenia wtosow.

Gdy uznasz, ze watki nagrzaty sie do odpowiedniej temperatury, otwérz wieczko i po

uptywie | minuty, zacznij nawija¢ wtosy.

Scisnij zacisk zapinajacy w celu otworzenia zapinania i zapnij je na koficu pasma wioséw.

(Rys. 1)

Nawin na watek zadang ilo$¢ wtoséw i zepnij je, uzywajac wygodnych zapigé. (Rys. 2i 3)

Po nawinigciu wszystkich pasm wtoséw na watki, poczekaj az watki wystygna, a

nastepnie odkre¢ wtosy. Zacznij od watkéw uzytych na poczatku.

Odtacz urzadzenie od sieci. Watki pozostana zdolne do aktywnego krecenia wtoséw

przez |0 minut.

P Aby rozwinaé pasma whosow z watkéw, zdejmij kazde zapiecie i delikatnie rozwin wiosy.

P Wiosy zawsze nalezy rozwijaé, nigdy nie nalezy za nie ciagna¢ Wiosy zawsze nalezy
rozwija¢, nigdy nie nalezy za nie ciagna¢.

P Pozwél, by kazdy nowy lok swobodnie sig rozwinat i chwilg przestygt.

P Nat6z na wiosy odpowiedni produkt do stylizacji wtoséw zapewniajacy dodatkowe

utrwalenie fryzury.

v vw v v vwevw v

© waznE uwaal

P Nie wolno ktasé na lokéwkach zadnych kosmetykéw do wioséw.

P Podczas nagrzewania watkéw nalezy zamkna¢ pokrywe.

P Upewnij sig, ze podczas nagrzewania w kazdej przegrédce jest umieszczony watek oraz
ze wszystkie watki zostaty prawidtowo umieszczone w podstawie.

P Uwaza¢, aby goraca powierzchnia lokéwki nie zetkneta sie z wrazliwa skora twarzy lub
szyi.

» NIE WOLNO STOSOWAC DO SZTUCZNYCH WARKOCZY | INNYCH DOCZEPEK
DO WLOSOW, ANI DO PERUK!
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‘® CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

P Upewnij sig, ze urzadzenie jest odfaczone od zrédta zasilania i ze jest zimne.
P Watki mozna czysci¢ za pomoca wilgotnej $ciereczki i delikatnego detergentu lub mydta.
P Przed ponownym umieszczeniem w urzadzeniu nalezy doktadnie osuszy¢ watki.

) WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE
ZAPYTAC ELEKTRYKA.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU WANNY,

PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

@ Urzadzenie nie nadaje sig do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA ZAWSZE WYCIAGNAC WTYCZKE
Z SIECI.

P Nie wolno zataczonego produktu pozostawiaé bez nadzoru.

P Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i
schowany.

P Nie wolno wktadaé produktu do wody lub innych cieczy.

P Nie wolno kfasé¢ lokéwek na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw
powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

P Sprawdzié, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie.

P Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez

osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez

osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby

odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych

instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

Nie wolno kfas¢ lokéwek na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw

powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do zastosowania w

salonach fryzjerskich.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma

uszkodzen. Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢

z produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢

produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zostaé

naprawiony lub wymieniony.

v v v
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v

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne
narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby
niewykwalifikowane moga spowodowac zagrozenie dla uzytkownika.

Wytaczona zostaje odpowiedzialno$¢ za uszkodzenie produktu, innych przedmiotéow
oraz obrazenia oséb wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

v

® SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety
gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez klienta.

W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostana wykryte w trakcie jego
uzytkowania, zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa czes¢ zostana naprawione
lub wymienione na inne, pod warunkiem ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza
to jednak przedtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym
Remington® .

Oprocz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja normalne prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych
z modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazowkami
bezpieczenstwa.

Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia
dokonywanych przez osoby nieupowaznione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac¢ sie zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych
informacji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnymi wtadzami.

E Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= www.remington-europe.com
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K&szénjiik, hogy a Remington® hajszaritét valasztotta.
A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az dtmutatoét, majd
Orizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

‘®| ATERMEK JELLEMZOI

Husz barsonyos hajcsavaro, harom méretben: 6 nagy, 10 kozepes, 4 kicsi
Gyors felfiités

Az ionos kondicionalds negativ ionokat hoz létre, igy csékkenti a statikus
elektromosségot és a sercegést az egészségesen ragyogo hajért

@ Exkluziv viaszmag: A viaszmag tdbb hét tovabb tart vissza, igy segiti a hajformazas
kialakitasat

Gyors hajcsavaro-csipesz technolégia: Beépitett csipesz design tartja a helyén a hajat a
csavaras kézben, megkonnyitve és meggyorsitva a folyamatot

Bekapcsolt dllapotot jelzé fény
Komfort csipeszek

Hideg véggyliriik

1,8 m hosszu vezeték

3 év garancia
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© HASZNALATI UTMUTATO

P A kialakitas el6tt a hajnak szaraznak vagy enyhén nedvesnek kell lennie, sohasem
vizesnek.

P Ossza a hajat tincsekre, és fésiilje simara.

P Csatlakoztassa a vezetéket a konnektorba.

P A hajcsavarék 5-8 perc alatt felmelegednek, és 12-14 perc alatt elérik a gondéritéshez
sziikséges optimalis hémérsékletet.

P Ha Ggy érzi, hogy a hajcsavarok munkdra készek, nyissa ki | percre a fedelet, majd kezdje
meg azok hasznalatat.

P Nyomija 6ssze a hajcsavaré csipeszét a csipesz kinyitdséhoz, majd csiptesse ra egy
hajtincs végére. (I. abra)

P Csavarja fel a kivant mennyiségii hajat, majd a komfort csipesszel régzitse a hajcsavarot.
(2. és 3. 4bra)

P Ha mar az egész fejet megformazta, varja meg a hajcsavarok lehiilését, majd csavarja ki
6ket. Kezdje az elsnek felhelyezett hajcsavardkkal.

P Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl. A hajcsavarok még 10 percig aktivan tovébb
gondoritenek.

P A régzitett hajcsavaré eltévolitasakor dvatosan vegye ki az ésszes csipeszt és
hajcsavarét.

> Csavarja ki, soha ne hizza.

P Hagyja, hogy minden 0j csiga visszaugorjon a helyére, és egy kissé lehiljon.

P Az extra tartashoz fujja be a hajat a kivant hajformazé termékkel.

€) FONTOSTUDNIVALOK

P A hajcsavarékra ne tegyen hajapolé szereket.

P A csavarék hevitésekor csukja le a késziilék fedelét.

P A hevités elétt tegyen a késziilék minden egyes allasira egy-egy csavarét, majd
ellenérizze azok megfelels elhelyezkedését.

P Vigyazzon, hogy a hajcsavarék forré felilete ne érjen hozza az érzékeny arc- vagy
nyakbérhoz.

» MUHAJHOZ, PAROKAHOZ VALO HASZNALATRA NEM ALKALMAS!

@ TISZTITAS ES APOLAS

P Gy626dj6n meg arrdl, hogy lecsatlakoztatta a késziiléket a villamos halézatrol és a
berendezés mar kihdilt.

P A csavarék tisztitisahoz nedves ruhdt és finom tisztitoszert, vagy szappant hasznaljon.

P Miel6tt visszatenné a csavarokat a taskaba, varja meg azok teljes szaradasat.
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]\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK

FIGYELMEZTETES - AZ ON JOBB VEDELME ERDEKEBEN AZT AJANLJUK,
HOGY EPITSEN BE EGY 30 mA-ES HIBAARAM-VEDOKESZULEKET.
KERJUK, FORDULJON VILLANYSZERELOHOZ.

NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENYZET KOZELEBEN.

@ A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznélhato.

HUZNI AZ ALJZATBOL, HA NEM HASZNALJAK A KESZULEKET.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feliigyelet nélkiil hagyni.

P A késziiléket hagyja teljesen kihiilni, miel6tt elrakna.

P Ne martsa vizbe vagy mas folyadékba.

P Ne rakja a hajcsavarokat puha feliiletre, pl. szényegre, dgynemiire, torilkézére,
gyapjutakaréra stb.

P Mindig nézzen utana, hogy a hasznélatos hilozati fesziiltség megfelel-e a késziileken
megadott fesziiltségnek.

P Tartsa ezt a terméket gyermekekté| elzart helyen. A késziilék csdkkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel
nem rendelkezé személyek dltal térténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelds személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

Ne hagyja, hogy a hajcsavarok részei hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a @
fejbérhoz.

Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé
hasznalatra valo.

Ha a halozati kabel nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a
késziiléket a legkdzelebbi feljogositott Remington® szervizbe-keresked8héz, hogy ott
megjavittassa vagy kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgilasdhoz, modositasdhoz vagy javitdsahoz specidlis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a haszndlét.

A késziilék helytelen, a fenti Gtmutatétdl eltérd hasznélatabol eredé személyi
sériilésekért, a berendezésben és mas eszkézoékben keletkezett anyagi karokért a gyartd
nem villal felel&sséget.

v v v

v

v
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' SZERVIZ ES JOTALLAS

A termék hibatlan miikéde a gydrtas sordn ellenérzésre keriilt. Az anyag-, és gyartasi
hibabol eredd barmilyen meghibdsodasért a Remington® garanciat vallal a vasarlas napjatol
a garancia érvényességének lejartaig. Amennyiben a meghibasodas a garanciaidén belil
térténik, a Remington® gondoskodik a termék, vagy az adott alkatrész javitasarél vagy
cseréjérdl. Ez azonban nem jar egyiitt a garanciaidé meghosszabbitasaval.

Garancilis tigyekben kérjiik, hivja az 6nhéz legkdzelebb taldlhaté Remington®
Szervizkézpontot.

A Remington® az emlitett garanciélis feltételeket a tdrvényileg szabélyozott garanciilis
feltételeken tulmen&en biztositja.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a terméket hivatalos viszonteladé
forgalmazza.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelels hasznilatbol, a termék dtalakitdasabol, vagy
a hasznalati és biztonsagi utasitasok be nem tartasabol szarmazo karokra a garancia nem
terjed ki.

Ha a késziilék javitisa nem Remington® mérkaszervizben térténik, a garancia érvényét
veszti.

E Az Gjrahaszositasrél tovabbi informéciét a www.remington-europe.com
mmm  oldalon taldl

» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, ) .
Budapest, Ady Endre Gt 42-44. Forgalmazo neve, cime:
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén

el6ézetesen egyeztessen lgyfélszolgalatunkkal)

Tipus:
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi idé: 3 év
Eladé szerv dltal kitoltend! Visarlas idépontja:
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Baaropapum Bac 3a nokynky ¢pena Remington®.

Mepea ncnoabsosaHuem npubopa TEALHO O Tech C A B
MUHCTPYKLMM YKA3aHUAMMU U XPaHUTE €€ B HAAEXKHOM MecCTe AASAl UCMOAb30OBaHUA
B 6yaywem.

@ OMUCAHME

ApBaauate 6apxaTUCTbIX GUTyAM Tpex pasmepos: 6 6oAblnx, |0 cpeaHnx n 4
MaAEHbKUX

BoicTpbiit Harpes

NonHoe KOHAMUMWOHUPpOBaHKE obecneunsaer o6pasoBaHMe OTpHULLATEABHbBIX NOHOB,
YTO CHMXKAET ypOBEHb CTaTUYECKOro 3AeKTpMU4ecTBa U NpuAaeT BOAOCaAM 3AOPOBbIl’1
BAeck, OAHOBpPEMEHHO NMpeAOTBpaLlas UX CnyTbiBaHUE

@ MHHOBALMOHHbI BOCKOBOM CTEPXKEHb: BOCKOBO/ CTEPXKeHb AyUlle U AOAbLLE
YAEPXXMBAET TemAo, 06Aeryas yKAaAKy BOAOC

TexHoAOrMA BbICTPOro 32XKMMa: BCTPOEHHbIN 32)KMM KPEMKO yAep>KMBaeT BOAOCHI BO
BPeMs 3aBUBKM, 3HAYMTEABHO YCKOPAA U OBAeryasn YKAAAKY

CBeTOBOM MHAMKATOP BKAIOYEHUSA

CrieumnanbHble YyAOGHbIE 32XKUMbI

HeHarpesalowinecs KoHLeBble KOAbLA

m CeteBoit WwHyp AAMHOM |.8 M

3 roaa rapaHTum

© MHCTPYKLIUM MO SKCMAYATALIUM |

D 3asuBaeMble BOAOCH AOAXHBI BbITb CyXWUMM MAM CAGTKA BABXKHBIMM, HO HE MOKPbIMM.

P PasaeAnTe BOAOCHI Ha MPAAM U pacueluTe ux.

P> MoakAlouMTe ceTeBoM WHYP K CETH MepemMeHHOro Toka.

P Buryau HarpesatoTcs 3a 5-8 MUHYT, a ONTMMAABHOI AASl 3aBUBKM TeMepaTypbi

Aocturaiot yepes 12-14 munyT.

P Ecau Bbi cumuTaete, 4TO BUTyAM AOCTATOMHO HarpeAMCh, OTKPOWTE CHauaAa Ha | MUHYTY
KPpbILWKY NpU6Opa, a 3aTeM HaYMHaNTE UMM NOAb3OBATHLCS.

P OTKpoiiTe 32MM BUTYAM, CAGTKA HaXaB Ha HETO, U 3adUKCUPYITE B BUTYAN KOHUMK
npsam sBoaoc. (Puc. )

P HakpyTuTe Ha GUryAM MPsAb BOAOC XKeAIEMOR WMPHHbI M 3aKpenuTe GUryan
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cneunaabHbIM 3akuMoM. (Puc. 2 1 3)

> Moche Toro Kak Bce GUryAM 3apUKCUPOBaHBI, MOAOKAMUTE, NOKA OHU MOAHOCTBIO He
OCTbIHYT, @ 3aTEM MO O4YEPEAU PACKPYTUTE BUryAM, HAUYMHAS C TEX, C KOTOPbIX Bbl
HaYMHAAM 3aBUBKY.

P Otcoeannnte npubop oT ceTu nepemMeHHOro Toka. B Teuenune |0 nocaeAyiownx MuHy T
6UTyAM YACPXKMBAIOT TeMMepaTypy Harpesa.

P Yrobbl cHsTe 6UryAM C BOAOC, aKKYPATHO YAAAUTE 32KMUM.

P ChHumas BUryam c BOAOC, aKKYPaTHO PacKpyUMBANTE MPsAb, @ HE TAHMTE 3a BUTYAM.

’ AaﬁTe AOKOHY CaMOCTOATEAbHO NPUHATL ¢OPMY MU NMOAOXAUTE, MOKA BOAOCbI HEMHOIo
OCTBIHYT.

P AAs GUKCALMU MPUUECKM HAHECUTE Ha BOAOCHI ynoTpebasieMoe Bamu cpeacTBO AAs
YKAQAKHU BOAOC.

’0‘ BAXHbIE YKA3AHUA

P He HaHocuTe Ha BUTyAM HUKaKME CPEACTBA MO YXOAY 33 BOAOCAMM.

» Bo BPEeMs HarpesaHus 6UryAn AepxKuTe KpbilKy Npubopa 3aKpbiTOM.

} yseAMTeCh B TOM, 4YTO BO BpeM#A HarpeBaHuA Ha BCeX HarpeBaTeAbHbIX 3AeMeHTaxX
PacnoAoeHbl BUryAM U 4TO BCe BUrYAM MPaBUABHO BCTABAEHBI B KOHTEMHEP.

} CAeAMTe 3a TeMm, ‘-lTOsI:I ropsa4vasa NOBepxXHOCTb GMF)’AM He KOCHYAacCb "IYBCTEMTeAbHOﬁ
KOXM Ha AMLLE U Wee.

» BUM'YAM HE TOASTCA AASl SABUBKM MCKYCCTBEHHBIX MPSAEM BOAOC
NAUN MAPUKOB!

© OYMCTKA U YXOA, 3A MPUEOPOM

D VBeauTech B TOM, 4TO NPUBOP OTCOBAMHEH OT CETH M OCTYXKEH.

> BuUryam MOXXHO OYUCTUTL TPAMOYKOMN, CMOYEHHOW B BOAE C AOGaBAEHUEM
HearpeccuBHOrO MOIOLLLETO CPEACTBA MAU MbIAA.

» MoaHocTbio BbICYLIMTE BUTYAM MEPEA YKAAAKON B KOHTEMHEP.
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€ MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM

BHUMAHMUE - AAA MOBbIUWLEHMA YPOBHA BE3OMACHOCTU

Mbl PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb AU®DEPEHLLMAABbHbIN
ABTOMATUYECKMM BbIKAIOYATEADb 30MA. AAAl 3TOIO OBPATUTECH
K 9AEKTPUKY.

U3BEFAMTE MCMOAb3OBAHUA MPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX XXUAKOCTbIO
COCYAOB.

MpuBopoM HeAb3si MOAL30OBATLCS, MPUHUMAS BAHHY UAM AYLL.

ECAMU Bbl HE MOAB3YETECb MPUBOPOM, OTCOEAUHUTE EFO OT
CETU NMEPEMEHHOIO TOKA.

He ocTaBasiiTe BKAIOYEHHBIN Npubop 6e3 npucMoTpa.

AaljiTe an60py NMOAHOCTbBIO OCTbITh, MEpPeA TeM KaK MOAOXKUTb €ro Ha MecTo B LLIK3¢.
He okyHaitTe npu6op B BOAY MAU APYTYIO KMAKOCT.

He KAapuTe HPMGOP Ha MATKMe NOBEPXHOCTH, KakK, Hanpumep, KOBpOBOe NOKpbITUE,
nocTeAbHOE BeAbe, MOAOTEHLIA, LWEPCTAHHBIE OAESAAA U T.A.

yseAMTeCh B TOM, YTO Hanpsa>XeHue B CeTU COOTBETCTBYET HaNpAXKeHUIO, yKazaHHOMY
Ha npubope.

XPpaHuTb B HEAOCTYMHOM AASl A€Teit MecTe. McroAb3oBaHme 3Toro npubopa Auuamm ¢
YMEeHbLeEeHHbIMU 4)M3M‘49CKMMM, YYBCTBUTEAbHbBIMU UAU YMCTBEHHbIMU CI'IOCOsHOCTﬂMM
WAM HEXBATKOM OMbITA U 3HAHWUIA MOXKET 6bITI: OnMacHbIM. AMLla, OTBETCTBEHHbIE 32 UX
6e30MaCcHOCTb, AOAXHbI AaTh YETKUE UHCTPYKLIMU AU KOHTPOAUPOBATE MCMOAb3OBAHME

v v vvvwew

annapara.
M36eraitTe NPUKOCHOBEHNs YacTeil BUIyAeit K AMLLY, LIee MAM KOXKE FOAOBI.
Mpubop He NpeAHa3HaYeH AAS UCTOAb3OBAHMS B MPOPECCUOHAABHBIX LIEASIX UAK B

NapUKMaxepCcKOM CaAoHe.

B cAyuae o6HapyKeHUs NOBPEXAEHUI KabeAs NpeKpaTUTe NoAb30BaHME NPUEOPOM.

OTHecnTe NPUEOP AAR PEMOHTA MAM 3aMeHbI B GAMXKAILMIT ABTOPU3OBAHHBIM

cepBucHbIit LleHTp Remington®.

AAsi NPOBEPKM UCMIPABHOCTM MAW PEMOHTA AAHHOTO NPMEOPa HEOBXOAMMBI 0COBbIE

UHCTPYMEHTbI. PEMOHT, BbIMOAHAEMbIM HeKBaAM¢MuMPOBaHHbIM oﬁpazoM, MoOXeT

NPUBECTU K TPAaBMaM MOAb30OBaTEAA.

P Mbi He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHUE NPUBOPa MAM APYTMX MPEAMETOB, 3

TaK)Ke HaHeCeHMe yBeubs AAAM, POU3OLIEALLIEE U3-32 HEMPABUABHOM SKCMAYaTaLMM

npu6opa, MCNOAB3OBAHMSA €rO HE MO Ha3HAYEHMIO AU HECOBAIOAGHMA AAHHOM

MHCTPYKLIMN MO 3KCMAYaTaUmum.

v vwv

v
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E CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op nposepeH n AedpeKToB He MMeeT. Mbl rapaHTUpyeM OTCyTCTBUE B

npuGope AepeKTOB, BOHUKAIOULNX U3-32 HEKAYECTBEHHOTO MaTepUara MAU
HEKa4YeCTBEHHOM C6OPKM, B TeUEHME FapaHTUIHOTO CPOKa CO AHA MOKYMKK npubopa. Ecan
B TeYeHMe rapaHTUINHOTO CpoKa Baw npuBop BLIMAET U3 CTPOS, Mbl - MPU HAAMYMM YeKa

- 6ecnaTHO OTPEMOHTUPYEM ErO MAM 3aMEHMM Ha HOBbIM. CPOK FrapaHTUM TeM CaMbIM He
NpoAAeBaeTcs.

B cAyuae noAomku npubopa cBAXMTECH MO TeAePOHY C CEPBUCHBIM LLIEHTPOM
Remington® & Bawem pernoHe.

AaHHasA rapaHTUA NPeAOCTaBAAETCA B AOMOAHEHMeE K BalumM 3aKOHHbIM NpaBam
notpebuteas.

[apaHTusA AefiCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOpbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPM30BaHHOTO AWAEPA.

lapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl, BO3HUKLIME U3-32 HEMPABUALHOM
3KCMAyaTauum Npubopa, UCMOAb30OBAHMA €ro HE MO Ha3HaYeHMIO, U3MEHEHUs
KOHCTPYKLMM MAM HECOBAIOAEHUA MHCTPYKLLUI NO TEXHUYECKOM SKCMAyaTaLum u/
MAM MepPaM NPeAOCTOPOXXHOCTU. lapaHTUs cTeKaeT, ecAn NpU6Op GbiA pazobpaH uAM
OTPEMOHTMPOBAaH HE aBTOPU30BaHHbIM HAMU AULLOM.

E 3a AOTIOAHUTEAbHOM MH$OPMALLMEN O MOBTOPHOM MCMOAb30BaHUM MaTEPUAAOB
EEEm 06pallaifTech, MOXaAYMCTa, Ha CalT wWww.remington-europe.com

Cpok cAyx6bl U3A€AUSA 3 TOAA C AATHI MPOAAXKM.
FAPAHTMUMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® KF40E

Aata npoaaxu

Mpoaaseu

(noanucs, nevats)

WN3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He uMeto.
C yCAOBUAMM rapaHTMU O3HAKOMAGH U COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar basvurmak lizere giivenli bir yerde saklayiniz.

® URUN OZELLIKLERI

Ug ayri boyda 20 adet kadife kaplamali bigudi: 6 biiyiik, 10 orta, 4 kiigiik

Hizli isinma

Iyonik bakim eksi iyonlar olusturarak elektriklenmeyi énler, saglikli ve parlak saglar
yaratir

@ Ozel parafin dolgu: Parafin dolgu, sag seklinin sabitlenmesini kolaylastirmak icin daha
fazla 1siy1 daha uzun siire muhafaza eder

E Pratik masa teknolojisi: Masali tasarim bigudiye sarilan sagi yerinde tutar ve islemi daha
cabuk ve kolay bir hale getirir

Acik gosterge 15181
Kolay kullanim masalari

Soguk ug halkalari

|.8m uzunlugunda kablo

3 yil garanti

© KULLANIM TALIMATLARI |

P Sekillendirmeden énce, sa¢ kuru ya da hafif nemli olmali, asla islak olmamalidir.

P Sagi tutamlara ayiriniz ve tarayarak diizlestiriniz.

Fisi prize takiniz.

Bigudiler 5-8 dakika iginde isinir ve 12-14 dakika iginde saglarin kivrilmasi igin en uygun
1stya ulasir.

Malzemenizin hazir oldugunu anladiginizda kapagi | dakika acik tutunuz ve sonra
kullanmaya baslayiniz.

Masayi bastirarak aginiz ve bir sag tutaminin ucunu masaya tutturunuz. (Sekil 1)

Sagin istenilen kalinliktaki kismini sariniz ve masayi kullanarak bigudiyi yerine sabitleyiniz.
(Sekil 2 ve 3)

Sagin tamami hazir olduktan sonra, bigudiler soguyuncaya kadar bekleyiniz ve sonra
bigudileri ¢éziiniiz. Cézmeye yerlestirdiginiz ilk bigudilerden baslayiniz.

Cihazi prizden gekiniz. Bigudiler 10 dakika boyunca bukleler olusturmaya devam
edecektir.

v v vwv v vwv
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P Sag iizerinde sabitlenmis bigudiyi

cikarmak igin her bir masayi ve bigudiyi itinayla cikariniz.

P Cevirerek cikariniz asla cekmeyiniz.

P Her buklenin yerine oturmasi ve sogumast igin bir dakika bekleyiniz.
P Ekstra sabitlenme icin istediginiz sekillendirme Griniini saga sikiniz.

€ ONEMLITALIMATLAR

P Bukle masasinin igine herhangi bir sag bakim maddesi koymayiniz.

P Bigudiler isinirken kapak kapali olmalidir.

P Cihaz isinirken her bélmede bir bigudi olmasina dikkat ediniz ve tiim bigudilerin cihaza
dogru yerlestirildiginden emin olunuz.

P Bukle masasinin sicak yiizeylerinin yiiz ya da boyun gibi hassas yerlere temas etmemesine
dikkat ediniz.

» YAPMA SAGC PARCALARI YA DA PERUKLAR UZERINDE KULLANIM ICIN UYGUN
DEGILDIR.

© TEMIZLIK VE BAKIM |

P Cihazin prizden gekilmis ve sogumus oldugundan emin olunuz.
P Bigudiler nemli bir bezle ve yumusak deterjan ya da sabunla temizlenebilir.
P Cihaza yerlestirmeden énce bigudileri tamamen kurutunuz.

€ GUVENLIK BiLGILERI |

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIiZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTiIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIZE DANISINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

@ Bur iriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

CIiHAZIN Fisi KULLANILMADIGI DURUMLARDA, PRIZDEN
CEKILMELIDIR.

» Cihazi galisir durumdayken gézetimsiz olarak birakmayiniz.

P Cihazi saklamadan evvel tamamen sogumasini bekleyiniz.
P Suya ya da baska sivilara daldirmayiniz.
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v

Bukle masasini, hali, yorgan, mendil, pamuk kaplama vs. gibi yumusak zeminlerde

birakmayiniz.

Kullanilacak voltajin cihazda belirtilen voltaja uygun oldugundan daima emin olunuz.

Bu Urini gocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel

engelli, algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi

tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim

konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Bukle masasinin herhangi bir pargasinin yiize, bogaza ya da kafa derisine temas

etmesinden kagininiz.

Bu cihaz ticari ya da kuafér kullanimi igin degildir.

Cihazin kablosunun hasar gérmesi halinde olusabilecek herhangi bir tehlikeyi nlemek

icin cihazi kullanmaya derhal son veriniz ve onarilmasi ya da degistirilmesi iin en yakin

Remington® yetkili servisine gétiiriiniiz.

P Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayar! i¢in 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

P Yanlis kullanim, kétiiye kullanma ve bu talimatlara uygun olmayan kullanimdan dolay:

triine, kisilere veya diger esyalara gelecek hasardan sorumlu degiliz.

vwv

v

vwv

=/ SERVIS VE GARANTI

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi
tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim
kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi
gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, iiriin veya pargalari degistirilecektir. Bu, garanti
siiresinin uzamasi anlamina gelmez.

Garanti igin bdlgenizdeki Remington® servisine basvurunuz.
Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.
Garanti, drtintn yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim ilkelerde gegerlidir.

Kaza veya yanlis kullanimdan, kéti kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik
ve/ veya giivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildigii veya tamir edildigi
takdirde garanti gegersizdir.

E Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
L]
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Vi multumim pentru ci ati ach
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

onat noul dumneavoastri produs

‘@ CARACTERISTICI ESENTIALE

Douizeci de bigudiuri catifelate, de trei marimi: 6 mari, 10 medii, 4 mici

incilzire rapida

Conditionarea cu ioni creeazi ioni negativi, reducand incircarea electrostatici si
ncretirea, pentru un par strilucitor si sinitos

D]

Miez de ceard exclusiv: miezul de ceard retine mai multd cildurd pentru mai mult
timp, pentru a ajuta la fixarea coafurii

Tehnologie de prindere cu clipsuri cu pornire rapida: Clipsul incorporat v tine parul
in timpul rulirii, ficind ca aceastd operatie si fie mai rapida si mai usoari

Indicator luminos pentru starea Pornit
Clipsuri confortabile

Inele de legitura reci

Cablu cu lungime de 1,8 m

Garantie 3 anij
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® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

P finainte de fixare, pérul ar trebui si fie uscat sau usor umed, niciodata ud.

P impirtiti parul in suvite si pieptanati-| cu griji.

P Introduceti stecirul in priza.

P Bigudiurile se vor incilzi in 5-8 minute si vor ajunge la temperatura optimi pentru
ondulare in 12-14 minute.

P Cand considerati ci bigudiurile sunt pregitite, deschideti capacul, asteptati | minut si
apoi incepeti sd le utilizati.

P Strangeti clipsul de contact pentru a-l deschide si prindeti-l de varful unei suvite de pir.
(Fig. 1)

P Rulati cantitatea de par doriti si fixati bigudiul cu clipsul confortabil. (Fig. 2 si 3)

P Dupi ce ati procedat similar pentru toate suvitele, asteptati pini se ricesc bigudiurile si
apoi derulati. Incepeti cu bigudiurile pe care le-ati asezat primele.

P Deconectati unitatea de la prizi. Bigudiurile vor continua si onduleze in mod activ timp
de 10 minute.

P Pentru a elibera bigudiul fixat, desfaceti cu grija fiecare clips si bigudiu.

» Derulati, niciodati nu trageti.

P Lisati fiecare bucli noui si isi reia pozitia si sa se rdceasca putin.

P Pulverizati pirul cu produsul de coafat dorit pentru fixare suplimentara.

’0‘ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

P Nu turnati in bigudiuri lotiuni pentru pir sau balsamuri.

P Capacul ar trebui si fie inchis in timp ce bigudiurile se incilzesc.

P Asigurati-vi ci in fiecare orificiu se afli un bigudiu in timp ce unitatea se incilzeste si ci
fiecare bigudiu este introdus corect in unitatea de bazi.

P Evitati contactul intre suprafata fierbinte a bigudiului si pielea sensibila a fetei si a gatului.

» NU UTILIZATI PENTRU MESE SAU PERUCI DIN PAR ARTIFICIAL.

‘® CURATARE §I INTRETINERE

P Asigurati-vi ci unitatea este deconectati de la prizi si este rece.
P Bigudiurile pot fi curitate cu o carpi umeda si detergent sau sipun delicat.
P Uscati complet bigudiurile inainte de a le aseza din nou in unitate.
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€ AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT
REZIDUAL (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE
OPERARE REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA

30mA. CONSULTATI UN ELECTRICIAN.

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

@ Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

BIGUDIURILE AR TREBUI DECONECTATE DE LA PRIZA CAND NU SUNT
UTILIZATE.

» Nu lasati bigudiurile nesupravegheate in timp ce sunt pornite.

> Lisati bigudiurile incilzite si se raceasci inainte de a le depozita.
A nu se scufunda in apd sau alte lichide.

» Nu asezati bigudiurile pe material moale, de ex. covor, cuverturd, prosoape, carpete etc.
Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului
indicat pe unitate.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd
si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau s supravegheze utilizarea acestui aparat.

P Evitati contactul dintre orice parte a bigudiurile de pér si fatd, gat sau scalps.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau utilizérii in saloane.

P Daci cablul de alimentare al acestei unitdti se deterioreazi, intrerupeti imediat utilizarea
si returnati aparatul celui mai apropiat dealer autorizat Remington® pentru a fi reparat
sau inlocuit i pentru a evita astfel un pericol.

> Efectuarea oriciror examiniri, ajustari sau reparatii necesitd scule speciale. Lucrarile de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzatoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.
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® SERVICE $I GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiala de citre consumator. Daci produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fira nici un cost, cu
conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie.

in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.
Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibila cu
instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de cdtre noi.

E Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:
EEE  \ww.remington-europe.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam s va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .I, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com
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Zag euxapIoTOUE yid TRV ayopd Tou npoiévTog Tng Remington®.
Mpiv Tn Xpfion Tou, mapakahoUpe S1aBACTE MPOOEKTIKA TIG 0dNYieg Kal pUAGETE
TIG 0€ AOPAAEG HEPOG WOTE VA UMOPEITE VA AVATPEXETE OE AUTEG HEANOVTIKA.

‘®| BASIKA XAPAKTHPISTIKA

E{kool BeAouTé poAd oe Tpia peyéON: 6 peydAa, 10 peoaia, 4 pikpd
Oepuaivovtal ypnyopa

To cUoTNnua LVIoHOU dNUIOUPYEL APVNTIKA OVTA, HELWVOVTAG TO OTATIKO
NAEKTPLONO KAl TO GPIZAPLONA Yia UYL, AQUMEPd HaAALL

@ Me nuprjva ané kepi: O mupfivag and Kepi cuykpatel meplocdTePn
BeppuOTNTA Yia HeYAAUTEPO BLACTNHA SleUKOAUVOVTAG £TaL TO styling

@ KA yta eUKoAn TomoBETnon: To eVOWHATWHEVO KALT oUYKpaTel Ta HaAALld
oTn B€01 TOug KATA TNV TOMOBETNON TwWV POA®Y, kKdvovTtag TN dladikacia
o ypryopn kat eUKOAN.

EvdelKTIK) Auxvia evepyomoinongj

Aveta KA

AakTtUAOL He KpUO AKpo

m KaA®3dio phkoug 1,8m

3 xpovia eyyunaon
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‘®| OAHFIEZ XPHEHE

P Mpwv apxioeTe v TOMOBETNON TwV POAGYV, Ta LAAALA TIPETEL va eival oTeyva f
eAadp®g vord, MoTE uypa.

» Xwpiote Ta par\id o ToUPEG Kal XTeVIOTE Ta AmaAd.

P Suvdéote To BUoua otnv mpiga.

P Ta poAd 8a Zeotabolv oe 5-8 AeTrd kat Ba AMOKTAGOUV TNV KATAAANAN
Beppokpaocia yia va oyoupUvouv ta HaAlid oe 12-14 Aemd.

» ‘Otav kpiveTe 6TL eival £Tolpa, avoiETe To KAMAKL yla 1 AeTTé Kat Emelta
apxiote va TUAiyeTe Ta HaAALA.

P Miéote To KA YA va avolEel Kal OTEPE®MOTE TO OTNV dKpn plag Toldag
HAAALOV (giK. 1).

» TUAiETe Ta palAd kal aodarioTe To PoAd pe TO AVTIOTOIXO KA (€K, 2 Kat 3).

P AdoU TUAEeTe 6Aa Ta MAAALG, TIEPIMEVETE MEXPL VA KPUMDGOUV Ta POAG Kal
Katory ETUAETE Ta. ApXioTe e Ta poAd mou TUAIEATE TIPAOTA.

» BydAte ™ povéda anéd v npiZa. Ta poAd oyoupaivouv Ta paiiid yia 10
Aermrd.

P Ma va BydAete £va TUAYHEVO POAG, AdAIPECTE TIPOCEKTIKA TO KALTTTIOU TO
ouyKpaTel kal HETA TO POAOS.

P =ZsTUA(ETE Xwpig va TpaBate.

P A¢rote TNV KABe ProUKAa va emavéABeL 0Tn B£0M TNG Kal va KPUGOOEL yla Afyo.

P Wekdote Ta pal\id pe £va katdAAnho mpoiody styling yla peyaliTepo kpdtnua.

]0\ SHMANTIKES OAHFIES

P Mnv pixvete HOAGKTIKO 1 KOVTiolOVEP HAAAIOVY HECA OTA POAA.

P To kandki mpémet va eival kAelot6d 6tav eotaivovTal Ta pold.

» BeBalwBeite 6Ti 08 kABe UTIOBOXT UTIAPXEL £va POAS OTN SLAPKELA TIOU N
povada (eotaivetat kat 6TL To KABe poAo eival TomoBeTnHéEVO OWOTA péoa otn
povada Baong.

» MpooéEte va pnv £pBel oe emadn n Leotn erudavela Tou poAol pe To
£UaiodNTO d€ppa 0TO MPOOWTIO Kat To Aatpd 0ag.

» MHN XPHZIMOMOIEITE TO NPOION E NOXTIZ ‘H NEPOYKES.
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‘@ KAOAPIEMOS KAI SYNTHPHEH

> BeBawbeite 6TL N povada dev sivat oTnv mpida kat 6Tt EXEL KPUGOOEL
Mriopeite va kaBapioete Ta poAd pe £éva vond mavi kat Ao anoppuravTiko 1
oanouvL

> BeBaiwbeite 4TI Ta poAd £XOUV OTEYVOOEL EVIEADG TIOLV TA TOMOBETHOETE
Eavd ot povada.

]\ OAHFIEZ AZOAAEIAS

NPOEIAOMNOIHZH —- A MPOZOETH MNPOZTAZIA ZYNIZTATAI H EFTKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA
AIAPPOHZ NOY AEN ZENEPNA TA 30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN
HAEKTPOAOrO.

AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI AIMAA ZE MMNANIEPEZ, NTOYZ, NINTHPEZ
'H AOXEIA NOY NEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

@ AuTO TO TPOidV Bev gival KATAAANAO yla XpHON OTO PMAVLo ) OTO VTOUG.
TA POAA AEN NPENEI NA EINAI ZTHN MPIZA OTAN AEN XPHZIMOMOIOYNTAIL.

Na npooéxete mavta Ta poAd 6tav eivat evepyorompéva.

Na Ta apnVveTe T KPUMOOUV TIPLV TA AroONKeUTETE.

Mnv to Bubilete oe vepd 1) oe GAAa UYPA.

Mnv toroBeteite Ta poAd MAvw o€ HAAaKS UALIKO OTwG, XaAl, KAAUPpa

KpeBatiol, MeToETA, MATAKL K.ATL

BeBalwBeite 611N TAON MOU XPNOLLOTOLEITAL AVTIOTOLXEL OTNV TAON TTIoU

avaypdgetal mavw oTn CUOKEUN.

Na purdooetal pakptd anod nadid. H xpron autng tng cuokeung and atoua

LE TIEPLOPIONEVEG OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG N BLAVONTLKEG IKAVOTNTEG N

and dropa Xwpig epnelpia kaL yvmaon, Unopei va mpokaAéaet KivdUvoug. 2e

TETOLEG TIEPIMITOOELG TIPETIEL VA EXoUV 0Bl oadeig 0dnyieq yia tn xpron g

OUOKEUNG 1 va UTdpXeL ertipnon and kamnotov umeUBuvo yia TV achdaiela

TWV MApAmavew atopwy.

P AnogpelyeTe va £pBel OMOLOSNTIOTE UEPOG QMO TO TIPOCEXETE O€ EMAPT| ME TO
npdowro, To Aatpd N To KePAAL 0ag.

P Autn n ouokeun Sev mpoopiZeTal yia eumopLkn xpnon f xpron oe

KOMUWTAPLO.

v v vvwvyw
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P Av To KAA®S10 TAPOXNG AUTAG TNG CUCKEUNG XAAAOEL, SIAKOYTE AUECWS
N XPNON Kal ETUOTPEYTE TN CUOKEUY) OTO KOVTIVOTEPO £E0UCLOBOTNHEVO
o€pPig TNg Remington® yia emokeun 1 avTikaTAoTAOT, Yla va anodUyeTe
OTIOLOVONTOTE KivdUuVvo.

» AnaitoUvTal £1ikd epyaleia yia onolodHMoTe EAEYX0, IPOCAPHOYN T
emokeur). Epyaoieg emokeung and un edikoug, unopei va odnynoouv To
XPNHOTN O€ EMKIVOUVEG KATAOTACELG.

» Aev avalapBdvoupe TNV euBivVN yia BAARN TOU MPoidvVTog, aTduwy 1y
AAAWV QVTIKEIMEVWY AOYW Un eVOESELYHEVNG XPTIONG, KAKNAG XPNONG 1) N
OUPHOPOWONG HE auTEG TIG 0dNnYieg.

™ SEPBIS KAI EFTYHEH

AuTO TO ipoidV éxel eheyxBei kal dev €xel eAaTT®pATA. EyyuopaoTe yia auto
To Tpoidv OTL dev Ba mapouatdoel BAABEG AOYwW EAATTWHATIKOV UAIK®DV H
KATAOKEUNQ yia TV repiodo eyyunong amd tnv apxikn nuepopnvia ayopdg
and Tov KatavaAwTn. Av To Mpoidv mapouctacel BAGRN evtog NG MepLodou
gyyunong 6a emdlopbwooupe omoladnrote BAAGRN 1) Ba AVTIKATACTHCOUUE TO
TPOI6V 1 OTIOLOBNTIOTE PHEPOG TOU XWPIG XPEWOT), EGOCOV UTIAPXEL 1 ATIOSELEN
ayopdg. Auto dev anpaivel mapdataon Tng nMeptddou TG eyylunaong.

Ma 6¢pata eyyunong anid kahéote to KEvtpo Z€pPIg TnNg Remington® otnv
TepLoxn 0ag.

AuTn 1 eyyUnon CUPMANP®VEL TA KAVOVIKA VOULUA SIKal®paTd oag.

H gyyUnon loxUel oe OAeG TIG XWPEG OTLG OTOIEG MWAE(TAL TO TIPOIOV pag anod
£vav eE0UCLOSOTNHEVO AVTIMTPOOWTIO.

Autn 1 eyylnon dev nepthappavet BAGRN Tou MpoidvTog AOYyw aTUXHATOG 1)
un evdedelydévng XpHoNG, KAKNG XpNaong, HETATPOTNG TOU TIPOIOVTOG 1 Xpong
avTiBeTa mMpog TIg TEXVIKEG 0dNYieg f/kal odnyieq acdaleiag mou anattouvral.
Autn 1 eyylnan dev £xel LoXU av To Mpoidv E€xel anoouvappoloynBein
emokeuaoTel and pn e§ouctodoTnuévo amnod egdg atopo.

E Ma nepattépw MANPodopieg OXETIKA HE TNV aVaKUKAWOT eTuoKedOEeiTE

mmm TNV NAEKTPOVIKNA SleUBuvon www.remington-europe.com
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

@ OoPIS

Dvajset zametnih navijalk je na voljo v treh velikostih: 6 velikih, 10 srednjih in 4
majhnel

Hitro segrevanje

Obdelava z ioni ustvarja negativne ione, zmanjsa stati¢no elektriko ter lasem daje
zdrav videz in sijaj

@ Ekskluzivno vos¢eno jedro: vosceno jedro toploto zadrzuje dlje in tako naredi
pric¢esko $e bolj ¢vrsto

@ Tehnologija za hitro uporabo: vgrajena oblikovalna zaponka med navijanjem drzi lase
na mestu, s ¢emer je postopek hitrejsi in bolj preprost.

Indikacijska lu¢ka za vklop
dobne zaponke
ladni kon¢ni obrocki

m 1,8-metrski kabel

3 -letna garancija
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‘®| NAVODILA ZA UPORABO

P Pred zatetkom oblikovanja morajo biti lasje suhi ali malce vlazni, nikoli pa mokri.

P Razdelite lase na pramene in ji pogesite tako, da bodo gladki.

Vti¢ vkljudite v vti¢nico.

Navijalke se bodo segrele v 5 — 8 minutah, optimalno temperaturo za navijanje las pa
dosezejo v [2 —14 minutah.

Ko so navijalke pripravljene, pred zatetkom uporabe za | minuto odprite pokrov.
Stisnite in odprite zaponko ter jo pripnite na konec pramena las (slika I).

Navijte Zeleno dolzino las in navijalko pri¢vrstite z udobno zaponko (sliki 2 in 3).

Ko si navijete lase po vsej glavi, potakajte, da se navijalke ohladijo in jih nato odvijte.
Zagnite z navijalkami, ki ste jih navili najprej.

Izkljucite napravo. Navijalke bodo tople $e 10 minut.

Ce zelite odstraniti pritrjeno navijalko, nezno odstranite vsako zaponko in navijalko.
Navijalke odvijajte. Nikoli jih ne vlecite.

Pustite, da vsak nov koder sam skoti v oblikovano lego in se ohladi.

Lase po3kropite z Zelenim izdelkom za oblikovanje priteske, da si jo utrdite.

vVvVvVvyw vvwew vw

]Q\ POMEMBNA NAVODILA

> Na navijalke ne polivajte nobenih izdelov za nego las.

> Med segrevanjem navijalk mora biti pokrov zaprt.

» Poskrbite, da bo med segrevanjem na vsakem prostem mestu po ena navijalka in da bo
vsaka navijalka pravilno vstavljena v osnovno enoto.

P Pazite, da se z vro¢o navijalko ne dotaknete ob¢utljive koze na vratu in obrazu.

» NE UPORABLJAJTE NA UMETNIH LASNIH VLOZKIH ALI LASULJAH.
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®| EISEENJE INVZDRZEVANJE

D Prepricajte se, da je naprava izklju¢ena iz elektri¢tnega omrezja in da je hladna.
» Navijalke lahko ¢istite z vlazno krpo in blagim detergentom ali milom.
» Navijalke popolnoma posusite, preden jih vstavite v enoto.

) VARNOSTNI UKREPI

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO PRIPOROCAMO, DA
UPORABLJATE TOK, KI NI MOCNEJ$I OD
30 mA. POSVETUJTE SE Z ELEKTRICARJEM.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

@ Ta izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho.

KO NAVIJALK NE UPORABLJATE, NAPRAVO IZKLJUCITE I1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA.

P Ko so navijalke vklju¢ene, jih ne pustite brez nadzora.

P Preden navijalke shranite, po¢akajte, da se ohladijo.

P Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

» Navijalk ne odlagajte na mehke materiale, kot so npr. preproga, posteljnina, brisace,
odeja itd.

» Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

» Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride
do nesrec. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouciti o uporabi
izdelka ali jih med uporabo nadzirati.

D Pazite, da noben del navijalke ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

» Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.

» Ce se kabel naprave poskoduije, naprave ve¢ ne uporabljajte in jo odnesite k najbliziemu
pooblasc¢enemu serviserju za izdelke Remington’, da vam kabel popravi ali zamenja. Tako
boste preprecili nevarnosti.

P Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana
popravila lahko povzrocijo nevarnosti za uporabnika.

» Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupostevanja teh navodil.
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\»\ SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokli¢ite servisni center Remington’ v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblasceni prodajalec.
Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali

varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

E Za nadaljnje informacije o recikliranju glejte www.remington-europe.com
—
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Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo paZzljivo pro itajte upute i uvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

‘®| GLAVNA OBILJEZJA

Dvadeset barsunastih uvija¢a u ponudi u tri razlicite veli¢ine: 6 velikih, 10 srednjih, 4
mala

Brzo zagrijavanje

lonsko regeneriranje stvara negativne ione, smanjujudi staticki elektricitet i kovréanje
za zdravu i sjajnu kosu

@ Ekskluzivna vostana jezgra: Vostana jezgra duze zadrzava toplinu pri ¢emu pomaze kod
oblikovanja

E Brza tehnologija kopce: Ugradena kopca drzi kosu tijekom uvijanja, tako da je
postupak brzii jednostavniji.

Svjetlosni pokazivac za upaljeni uredaj
Kopce za ucvrscivanje

Krajnji prsteni hladni na dodir

m Kabel duzine 1,8m

Trogodisnje jamstvo




HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

OTa MHCTPYKUMS ckayaHa ¢ carita www.remington-shop.ru

®  UPUTE ZA UPORABU

Prije u¢vri¢ivanja, kosa mora biti suha ili malo vlazna, a nikada mokra.

QOdvojite kosu i rad¢esljajte je.

Ukopéajte kabel u uti¢nicu.

Uvijati ¢e se ugrijati za 5-8 minuta, a optimalnu temperaturu za uvijanje posti¢i ¢e za
12 -14 minuta.

Kada mislite da su uvijagi spremni, otvorite poklopac na | minutu i poénite ih koristiti.
Pritisnite kop&u kako biste je otvorili, te je pritvrstite na vrh pramena kose. (Slika 1)
Uvijte Zeljenu koli¢inu kose i uévrstite uvija¢ pomoc¢u komforne kopée za ugvriéivanje.
(Slike 2i 3)

Nakon $to ste uvijace stavili na cijelu glavu, pri¢ekajte da se ohlade uvijagi, te ih skinite.
Zapocnite s uvija¢ima koje ste stavili prve.

Isklju¢ite uredaj iz napajanja. Uvijati ¢e aktivno uvijati sljede¢ih 10 minuta.

Da biste otpustili uévriéeni uvijag, njezno uklonite svaku kopéu i uvijag.

QOdbvijte, nikada nemojte povlatiti.

Pustite da se svaki novi uvojak podigne na svoje mjesto, te pri¢ekajte trenutak da se ohladi.
Za dodatnu &vrstocu raspriite po kosi Zeljeni proizvod za oblikovanje.

vVvVvVvyw v vwvw vvvww

]0\ VAZNE UPUTE

P Ne stavljajte nikakve losione za kosu niti regeneratore na uvijace.

P Poklopac mora biti zatvoren dok se uvijai griju.

P Pobrinite se da je u svakom utoru jedan uvija¢ dok se uredaj grije i da je svaki uvija¢
ispravno umetnut u ureda;..

P Izbjegavajte dodir vruce povriine uvijaca s osjetljivom kozom lica i vrata.

» NEMOJTE STAVLIJATI NA UMJETNE UMETKE | PERIKE.
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@ EISCENJE | ODRZAVANJE

D Provjerite je li uredaj isklju¢en iz napajanja i hladan.
P Uvija¢i se mogu ¢istiti mokrom krpom i blagim sredstvom za pranje ili sapunom.
P Potpuno osusite uvijace prije vracanja u uredaj.

€2 SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30 mA.
ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

@ Ovaj proizvod nije pogodan za uporabu u kadi ili pod tusem.
UVIJACI SE MORAJU ISKLJUCITI IZ NAPAJANJA KADA NISU U UPOTREBI.

P Ne ostavljajte uvijace bez nadzora kada su uklju¢eni.

P Uvijace ostavite da se ohlade prije nego ih pospremite.

P Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekucine.

P Ne stavljajte uvijace na mekani materijal kao npr. tepih, posteljinu, ru¢nike, prostirke,
itd.

P Uvijek pazite da napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na aparatu.

P Drzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze
doci do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili
nadgledati uporabu uredaja.

P Pazite da bilo koji dio uvijace za kosu ne dodirne lice, vrat ili kozu glave.

P Ovaj aparat nije namijenjen komercijalnoj uporabi ili uporabi u salonima.

P Ako se kabel aparata osteti, odmah prekinite s uporabom i vratite aparat u najblizi
ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako biste izbjegli opasnost.

P Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlasteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

» Ne preuzimamo odgovornost za ostecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu
osoba, a koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.
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| SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3aca za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
o kupnji uklonit éemo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znaci
produljenje jamstvenog roka.

U slu¢aju kvara jednostavno pozovite Remington” servisni centar u vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.
Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne ukljucuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene

proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

E Za vise informacije o recikliranju posjetite www.remington-europe.com
—
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
) SERMANY Central Europe
» FRANCE
» DENMARK I 7 I
> ITALY
> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
» AUSTRIA
» SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL www.remington-europe.com
» GREECE
P SPAIN =
> MALTA Tel. 00800 821 700 82 (free call)
> UNITED KINGDOM g§ Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
> CESKA REPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s .o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
P IRELAND TR Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG g Tel.06 | 347 9000
Varta Hungéria Kft.,, Budapest 191, Ady Endre Gt 42-44, www.remington.hu
b POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccus & Ten. +7 495 170 5401
OOO MPODCEPBUC Poceus, 109202, Mocksa, yA. 29 Kapavaposckas, |4a-3,
www.remington-europe.com
> TURKIYE B Tel. +90 212659 01 24 _
Varta Pilleri Ticaret Ltd. §ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/lstanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
P CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» CYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
P ROMANIA B Tel. +40 21 411 92 23
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com
P SLOVENIA B Tel. +386 (0) | 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta 132, 1000 LJUBLJANA,
www.remington-europe.com
P ISRAEL B Tel. 15-99-55-99-66

Sarig Electric Ltd., Nesher Industrial Area, Ramle.
P.O.BOX 841, ISRAEL, www.sarig.com




Model No. KF40E

VBaskaembiit nokynaTteas! Mpuo6peTtaembiii Bamm NpoAyKT Remington® npowea
HeoBXOANMYIO CepTUGUKALLMIO B COOTBETCTBUM C TpeBOBAHMAMM POCCUMICKOTO

3aKOHOAATeAbCTBA. [ToApo6HYIo MHOPMALIMIO O HOMepe cepTHdUKaTa U CPOKe
€ro AeNCTBMA Bbl CMOXeTe HalMTK Ha canTe

T

ME 06
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TEFLON ®is a registered trademark of E.I. du Pont de Nemours
Company and is used under liscense by Spectrum Brands. @ C €

This product is not suitable for use in bath or shower.
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